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Starto
organo de Ceha Esperanto-Asocio 
aperas 6-foje jaře. Abono 16 gld.

Komercaj anoneoj: 25 Kč por unu linio, 
800 Kč por kvaronpaĝo, 1500 Kč por 
duonpaĝo, 2500 Kč por tuta paĝo. Duobla 
reklamo 15% rabato, triobla reklamo 30% 
rabato.

Membrokotizoj: A 160 Kč, B 80 Kč, (C 
nuligita), D 40 Kč. E 40 Kč, F 3200 Kč, G 
100 Kč (Stáno), N 20 Kč, eksterlandanoj 20 
ECU, enskribo 20 Kč.

Korespondaj kursoj: 335 Kč komencantoj, 
240 Kč progresintoj. Aliĝoj: Blanka Gruntová, 
Vítězná 95, 784 01 Červenka-Litovei

Libroservo: Zdeněk Pluhař, Lamačova 
658/6, 152 00 Praha, tel. 02/5817732

Sekcioj  de CEA: infana, junulara, skolta, 
pedagogia. katolíka, kristana, blmdula, medicí­
na, scienc-teknika, fervojista, ŝakista, SAT- 
amikara, de esperantai-kolektantoj

Komisionoj de CEA: gazetaxa-informa, 
ekzamena

Asocia adreso: Čeha Esperanto-Asocio, 
poštkesto 1069. I l i  21 Praha 1, Čehio 

IČO de ĈEA: 00 44 30 34 
Banko-konto de ĈEA: 3330-021/0100, 

Komerční banka. Praha 2 
Komitato de ČE A:

Prezidanto: Vlastimil Kočvara, Ant. Sovy 10, 
745 05 Opava
Vicprezidanto: Petr Chrdle. Anglicka 878, 
252 29 Dobřichovice, tel. 02/9912201. fakso 
02/9912126
Vicprezidanto: Věra Podhradská, Poříčí 1. 603 
00 Brno, tel. 05/4323 3047 
Sekretario: Květa Hubnová. Esperanto, p.s. 
1069, 111 21 Praha 1
Komitatano: Blanka Gruntová. Vítězná 95, 
784 01 Červenka-Litovei, tel. 068/5105202 
Komitatano: Vladislav Hasala, A. Dvořáka 1, 
696 62 Strážnice, distr. Hodonín, tel. 0631/332 
278, fakso 0631/332 507 
Komitatano: Zdeněk Heisei, Na nábřeží 45/25, 
736 01 Havířov, tel. 069/6815253

Kontrolgrupo de ČEA: Jana Holcova, 
Sportovní 2723, 276 01 Mělník (membroj: 
Josef Hron, Libuše Krejčí)

Kontisto: Jiří Patera, U Ryšánky 1534, 147 
00 Praha, tel: 02/460162

Čefdelegito de UEA: Stanislava Chrdlová, 
Anglická 878, 252 29 Dobřichovice, tel, 
02/9912201, fakso 02/9912126

Redaktoro de Starto: Miroslav Malovec, 
Bosonožská 15/10, 625 00 Brno, tel. 05/4724 
0690

Variabilní symboly pro píatbv 
Českému esperantskému svazu

311 expedice, úhrada koupených knih a 
materiálu

604.2 písemné kurzy 
6043 předplatné Stáno
604.5 předplatné Internacia Fervojísto
668 dary svazu
694 členské příspěvky ČES
694.1 členské příspěvky UEA
789.1 sekce mládeže
789.10 sekce šachistů
789.11 sekce sběratelů
789.15 ediční fond, Ringo
789.16 subkonta Uubů mimo níže uvedených
789.3 sekce železničářů
78930 Klub Praha
78931 Klub Přerov
78932 Klub Poděbrady
78933 Klub Ostrava-Vítkovice 
789.7 sekce pedagogů
789.71 členské příspěvky ILE1 (jsou zároveň 
předplatným pro Internacia Pedagogia Revuo)

Variabilní symbol uvádějte na přední straně 
poštovní poukázky, zároveň na zadní stranu do 
..Zprávy pro příjemce" napište účel platbv. 
Upozorněni pro majitele účtů u jiných bank: 
Pokud platíte z účtu u jiné banky, uvádějte 
nejdříve svoje jméno a bydliště, např. NOVÁK 
PŘÍBRAM, uveďte i variabilní symbol. Záro­
veň zašlete na adresu účetního (viz ,kontisto") 
korespondenční lístek o účelu platby. Dojde-li 
platba s označením „ČESKY ESPERANTSKÝ 
SVAZ“, pak vůbec nevíme, kdo a proč platí. 
Takové úhrady účtujeme iako dary svazu.
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É!i Urbanová
Mi ĝisvivis 

Universalan Kongreson 
en Prago

lam kiel ankoraŭ juna mi kalkulis 
suferitajn sortobatojn. Hodiaů male 
mi ripetadas al mi feliĉajn 
momentojn, kiujn tni ĝisvivis. Unue 
mi finis 3a aŭtobiografion Hetajro 
dancas. Taško , per kiu min ŝarĝis 
Josef Rumler. Li eĉ rekomendis al mi 
antaŭe prepari ĝian ĉeĥan version. Li 
kompreneble pravis, mia lingvaĵo 
estos multe pli riĉa, tamen imagu la 
laboron! Bone tion diras Reto Ros- 
setti en sia prefaco: „Tiu idiomo, 
keme vulgara kaj kore sincera, 
postulis ne malgrandan intelektan 
penon, dum si pentris la ampleksan 
tolon de sia plenaĝula historio...“ 
Reto, kiu bedaŭrinde ne plu estas 
inter ni ... Reto, al kiu mi ne devis 
ekspliki celitan strukturon de mia 
prozo. „Jen si krozas inter nuno kaj' 
paseo, kungluante disajn momentojn 
laŭ tonda stilo de la pentra kubismo 
de Braque aŭ Juan Gris, kaj jen en 
intimaj riveloj si aplikas mezuron ĉe 
amoscenoj per altemoj de tenero kaj 
drasto, dum ondas la emocioj." Due 
realiĝis eldono de či tiu mia „super- 
verko". Fine! Post kvin jaroj da 
atendado! (La prokraston kaŭzis la 
inflacio en Brazilo.) Trie - kia ĝojo 
por mi aötorino - oni -min pro mia

„skandala" romano ne kondamnis, 
male aprezis kuragon, kun kiu mi 
pekulino prezentis min. Se vi per- 
mesos, mi citos kelkajn fragmentojn 
el la recenzoj, kiujn alportis la revuo 
FONTO:

Jen kion opiniis William Auld: „Se 
tiu ĉi libro ne furoros, mi malesperos 
pri la esperantistaro. Gi estas unika - 
eč ekster Esperantujo ĝi estus rimar- 
kinda maloftaĵo ... Da autobiografioj 
ni havas plurajn, notinde la lasta- 
tempajn Rakonto de kampara bubo de 
Bruno Najbaro kaj la trivoluman de 
Gerrit Berveiing , sed neniun similan 
al Hetajro dancas, au eĉ kompareblan 
... La lingvaĵo kaj stilo de tiu ĉi bela 
rakonto estas viglaj kaj (kiel kutime 
če la fortkarakteraj homoj) sufiče 
proprecaj. Dank' al dio, ŝi ŝparas al ni 
konatajn ekscesojn de Píč kaj la t.n. 
praga školo. Si konsentas: 'Klare, ke 
mi ne intencis la legantojn forpeli per 
tro multe da neologismoj'. Per tio ŝi 
estas saĝa kaj sagaca, kaj rekonas, ke 
bizara lingvaĵo la homojn ne logas. 
Pri tmu tamen escepto mi volas forte 
riproĉi ŝin. Temas pri tio, ke ŝi sufiče 
ofte uzas proponitan bastardan 
prefikson po- 'por ripetiĝinta ago' 
(Píč). Tio estas nekredeble atenca. 
Nia fundamenta vorto po jam estas 
ofte uzata prefikse: poiome, popece, 
popare ktp., kaj rezulte la nova 
Prefikso estas rekte miskompreniga. 
Kaj se ni tiun adverbigas au adjek- 
tivigas (laň norxnala Esperanta mani-
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ero): poe, poa, ĉiu povas konstati la 
fiecon de tiu arbitra nenecesa propo­
no..." Vilĉjo, mi Juras, mi ĝin uzos 
neniam plu!

Ulrich Becker komencas sian re- 
cenzon jene: „Uf! Nekredeble! Ču tio 
eblas en Esperanto? Ĉu la movado 
tion eltenos? Io tia ne ekzistas če ni, 
kaj en kelkaj naciaj literaturoj tiaj 
libroj kapablas abrupte haltigi pro~ 
mesplenajn karierojn kaj kaůzi poli­
tikajn krizojn ... Kiam vi acetos tiun 
ĉi libron, vi tenos en la manoj unu el 
la plej kuraĝaj aŭtobiografioj (ne nur 
Esperant aj)..."

Super recenzo de Shi Chengtai re- 
teniĝas la spiro. Ĉu mi meritas tiel

itnponan analizon? „La aŭtorino eble 
provas konturi la puran, amplenan 
inan karakteron-naturon. Ŝi eble estas 
feliĉa, aŭ almenaŭ, libera pli ol siaj 
fratinoj, kiel Tess, Karenina, Máslová, 
Li Xiangxiang, eĉ Jane Eyre. Tial mi 
povas diri: ĉu la romano de Eli 
Urbanová kreas novan etapon por la 
(virin)literaturo?... La lingvo, k iun nia 
poetino manipulas sperte, estas vere 
beletra, pura, klara kaj parola, kiel 
murmure fluanta akvo de rojo, sen 
balasta vorto, sen longaj tedaj fraz- 
formoj. Kvankam si uzas neolo­

gismojn, tamen tiuj jam vivas delonge 
en nia literaturo, eĉ aplombe kuŝas en 
PIV, krom la netolerebla Piĉa 'po', 
kiel prefikso, car en la Fundamento 
de Zamenhof jam troviĝas prepozicio 
po... EĈ si kiel poetino ankaŭ prenas 
teknikon de poezio en la romanon, 
multaj paragraf oj sinsekvas kiel 
bildserio, aŭ filmsceno (laň Pumpr). 
Iuj frazoj, vortoj, ĉefe če la komenco 
de ĉiu paragrafe, ripetas, ties efíko 
faras la tekston de romano rondelo, 
oni povas nomi la tutan romanon 
ĉarma rondela ciklo... la vervo de la 
verko viglas en ĉiu paĝo... la pura 
animo (in-ula) dancas antaŭ la pu­
bliko. Legu, relegu!"

Lau Aldo de'Giorgi, de kiu mi de­
nove pruntis sloganon „senkliŝe, sen- 
prude kaj sentabue", ĉar ĝi mian 
kreadon perfekte karakterizas, ĉio es­
tis jam dirita, tial li en sia Post- 
recenzo nemulton plukomentos. Vidu, 
kiom da ĉeĥaj idiomaĵoj li trovis en 
la teksto. Mi bone amuziĝis, kiel li 
pritaksas la ĉefajn protagonistojn: 
„Car jen Stefo, la edzo, la sultáno, la 
diktatoro, la masklisto, krome sado- 
mazohisto... Kaj jen Jan, olda, miste­
ra kaj parazitema guruo, certe ne 
fidinda amanto. Kaj jen Emesto, la 
drinkemulo, la vagabondo, ankaŭ lin 
mi ne konsilus al amikino...“ Aido, vi 
memorigas al mi certan ĵaluzulon, kiu 
simile kalumnias ilin , kvankam ne tiel 
elegante!

Recenzo de Christian Declerck
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titolita Aŭdace honesta romano aperis 
en MONATO. Do tamen iu mencias 
aferon, kiu min siatempe profunde 
influis: „La promeson koncerne sian 
'kontakton pri antikva Hindujo', pro­
meson pri okultaj provoj (telepatio, 
klarvideco, klaraůdeco, prekogno, aů- 
gurado) ŝi ne plenumas. Či tio mon- 
triĝas ne multe pli ol iluzioj kaj 
revoj..." Mencio fakte negativa, sed 
eĉ ne tiel ĝi agrable tusis min.

Čiuj nomitaj kompetenttriqj, Wil­
liam Auld, Ulrich Becker, Shi 
Chengtai, Aldo de'Giorgi, Christian 
Declerck, akceptu mian grandan 
daiikon. Akceptu ĝin ankaŭ. Gerrit 
Berveling, kiu zorge tralegis mian 
manuskripton kaj kiu dediĉis al mi 
tiom da paĝoj en FONTO. Akceptu 
ĝin ankaŭ profesoro Ed Borsboom el 
Nederlando, kiu prijuĝis mian aůto- 
biografion kiel la unua, sed kies 
recenzo sendita al Literatura Foiro 
estis publikigita kiel la lasta. Akceptu 
ĝin premiito de FAME Gersi Alfredo 
Bays, kiu malgraŭ grava ekonomia 
krizo en Brazilo sukcesis mian libron 
eldoni.

Unue, due, trie... Kvare - mia 
verkista kariéro paliĝas. Mi ĝisvivis 
Universalan Kongreson de Esperanto 
en Prago. Ču mi povas deziri ion pli? 
Mi ree renkontis miajn geamikojn, 
post 27 jaroj mi denove brakumis 
neforgeseblan Marjorie Boulton, ree 
ekvidis ĉarmulon Graham Blakey, al 
kiu mi en la libro (cetere superflue)

takte diras Gaston, vico da homoj, 
kiujn mi ŝatas, estas longa, longega... 
Mi povas renkontiĝi kun vi, kiuj 
interesiĝas ... Ankaŭ al vi mi dankas 
tre, tre ...

Merkredon mi ŝatas

Vi demandas, kiel mi ĝojas je 
dimanĉo? Propre ne tro. Se Ŝtefo 
almenaŭ ne tiom fumus! Kun kiel alia 
erno mi laboras, kiam li i am en la 
salono komponas! Mi miksas farun- 
rostaĵon kaj aŭskultas, kiel li kreas. 
Kaj mi deziras, ke li sukcesu kaj ke 
tiu lia rara elano al li eltenu ..

Je merkredo mi ĝojas nepre pli. 
Tiun tagon ni iradas en la klubon. La 
strato Smečky estas tuj če la Ven- 
ceslaa Placo. Ču vi vidas la larĝajn 
lumigitajn fenestrojn? Guste tie ĝi 
troviĝas. Jen la Mekko de la pragaj 
esperantistoj. Sed ankaŭ de la aliurbaj 
kaj de tiuj, kiuj alvojaĝis en nian 
metropolon de ekstere, el la Oriento, 
el la Okcidento, el la kontraůa rando 
de la mondo. Ne unufoje kunvenas či 
tie eč kelkaj naciecoj kaj vi vane 
divenas, kiu estas kiu, čar čiuj parolas 
la šaman lingvon.

Če la pordo kiel kutíme atendas 
amike ridetanta Lorenc kaj donas al 
ni la plumon kaj ni etemigas nin en 
la prezenc-liston. Mi penas subskribi 
min legeble, sed Ŝtefo skizas Ur kaj 
poste nur tielan linion kaj sur ĝia fino 
n. Tute interesus min la opinio de
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grafologo. Lorenc estas kun lia parafo 
kontenta. Kaj li embuskas la pluan 
predon. Kiam mi konscias, ke simile 
li zorgis jam en la kafejo Louvre kaj 
ke li hodiaii postaradas” en Prago 4! 
Por ke vi komprenu, la klubo eble 
dudekf oje ŝanĝis sian sidejon - ĉio 
estas pli grava ol Esperanto, 
bedaŭrinde ... Sed kien ĝi moviĝas, 
tien iras ankaŭ Lorenc...

La subtila sinjorino estas Anjo 
Bárochová, kasistino de Ia klubo. Si 
senčese kalkulas kaj ion aranĝas, 
nenio estas pena por si. Anjo, mi 
petas, Anjo, estu tiel bona ... Anjo, 
kion ni faras kun tiuj bulgaroj, ili 
nepre ne havas kie tranokti ... Anjo 
loĝas en la centro. Ĉion si lasas, 
kaptas Esperantan flageton kaj rapidas 
al !a stacidomo. La gastojn ŝi lokas 
en la ĉambron kaj si mem kaŭriĝas en 
sia miniatura kuirejo sur la benko. 
Ankaŭ Anjo vivas nur por Esperanto. 
Vivis...

Sed jam ekrimarkis nin Šustr, la 
Prezidanto de la klubo. La longulo. Li 
klinas sin al ni desur sia alto. - 
Bonvenon, Sinjoro profesoro... Sur 
mian manon li ekpremis laŭdevan 
kison. Šustr estas atentema al ĉiu. Ne 
ekzistas tiu, kiun li preterrigardus kaj 
neglektus. Vi diros - li estas 
komercisto, li havas tion ensange. Sed 
če Šustr tio ne estas nura rutino. Lia 
rilato al la homoj estas vera. Kaj la 
homoj kredas al li. La pragan klubon 
li gvidos 28 jarojn. Li plenumas

kompreneble ankaŭ aliajn funkciojn. 
Unu tre pretendan: Li estas ĉefa 
delegito de la Universala Esperanto- 
Asocio. La korespondajojn oni al 
Šustr liverasr en poŝtsakoj. Preskaŭ 
sep kilogramojn pezas leteroj, kiuj 
masiĝas sur lia skribotablo kaj kiujn 
necesas respondi. Ne, mi ne intencas 
či tie paroli pri liaj modele plenu- 
mataj taskoj. Pri la ordenoj, kiujn oni 
al li dcnis pro liaj eksterordinaraj 
meritoj. Mi volas mencii sole pri tio, 
ke li konstruis la Esperantan biblio- 
tekon kaj ke li trifoje savis ĝian 
sorton. La unuan fojon dum la 
germana okupacio, la duan fojon, 
kiam la klubo perdis la ejon kaj la 
trian fojon en la jaro 1952 post la 
dumtempa likvido de la Ĉeha 

.Esperanto-Asocio. Imagu, ke vi devus 
hejme deponi du milojn da libroj. Ne 
ĝis morgaŭ, sed por nedifinite. 
Veršajne vi ne estus tro entuziasmaj. 
Šustr ne hezitis kaj konservis ilin en 
sia loĝejo. Kaj kiel pasis la tempo, li 
aldonis al ili ankorau tri milojn da 
volumoj, kromalie el Ĉinio, Viet- 
namio, Laoso kaj Japanio. Hodiaŭ 
estas „la bibliotéko de Jaroslav Šustr" 
la plej valora posedaje de la Praga 
Esperanta Klubo2’ kaj viciĝas al la 
plej grandaj de tiu speco en la 
mondo.

Plia signifa personeco, kiun ni 
ekkonas senpere kaj de proksime, 
estas Manit. Jen intelektulo sena de 
čiuj pasioj. Eč post pli ol kvardek
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jaroj vi vidas lin ĉi tiel. Kvankam ni 
du jam longe alparolas nin pemome, 
la vi-dirado daůras. Eble ĝi estas 
defenda remparo. Mi ne scias. Mi 
scias nur, ke mi povas al li kiam ajn 
tumiĝi kaj ke lia informo estos 
preciza kaj elĉerpa. Li havas nome 
respektindajn sciojn. Sed ankaŭ 
riĉenhavan arkivon, en kiun sufiĉa 
enpalpi. Pri Marik mi ne timas. 
Nomoj de la korifeoj ne enfalos. 
Ankaŭ pro tio mi-lin-estítnas; ké li 
kapablis korekti sian opinion pri 
Rumler. Pri ties progresivaj ten- 
dencoj. Kvankam li ne konsentas kun 
éio komplete. Sed mi antaŭkuras. Do 
nun min imponas, ke li estas la unua 
profesia radioparolisto de la Esperanta 
elsendado en la mondo. Tial li 
parolas tiel flue, tiel memkómprene, 
sen ia ajn trémo, tial li prononcas tiel 
perfekte, ke oni aŭdas ĉiun unuopan 
sonon...

Meřkredon mi ŝatas. Multe pli ol 
dimanĉon. Merkrede ni iradas en la 
Esperantan idubon.

Riknarkoj de la redaktoro:
1),Jen la kritikata prefiksa uzo de po­
te  verboj: postaradi stari po pluraj 
staroj (stari, sed ne fikse, male iome 
moviĝante, ekz. antaŭ vendeja mon- 
trofenestro aŭ atendante iun če 
stratangulo, anlau klubeja pordo k.s.).
2) Nun lokita en Esperanto-muzeo de 
Česká Třebová.

Svaz hledá nebytové prostory

Svazové materiály, převážné knihy, 
jsou v současné době uskladněny v 
provizorních vlhkých podmínkách, ve 
kterých jim hrozí zkáza. Proto svaz 
hledá vhodné prostory (cca 240 m2), 
např. v domě některého člena, kde by 
našly útočiště. Nabídky zasílejte na 
svazovou adresu.

25.1.97 parolis en Radio Praha la
gvidanto de la Blindula sekcio de 
CEA Jiří Vychodil pri Esperanto- 
helpiloj por blinduloj.

Papa saluto en Esperanto
La vatikana gazeto „L'Osservatore 
Romano" (jarkol. 134, n-ro 78) 
enpresas paskan inauguran saluton „al 
la popoloj kaj nacioj de la tuta 
mondo" en multaj lingvoj; la lasta 
sonas: „Di espressione esperanto: 
FELIĈAN PASKON EN KRISTO 
RESUREKTINTA!"

7
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FRANTIŠEK KOZIK
16.5.1909 - 5.4.1997

La unuan apriian sabaton alportis 
nia televido tristan informon pri for- 
paso de unu el plej popularaj nuntem- 
paj čehaj verkistoj, kiu estis ankaň 
favoranto de nia movado kaj honora 
membro de nia asocio.

František Kožfk naskiĝis en Uher­
ský Brod, tie frekventis sesJdasojn de 
gimnazio, sed abiturientiĝis en Brno 
(1927). En Brno li studis samtempe 
juran fakultaton kaj konservatoři on 
(reĝisorado kaj dramaturgio), poste 
ankaŭ Filozofian fakultaton. Jam kiel 
studento li komencis aktori kaj verki 
operetajn libretojn. Ekde 1933 li 
aktivis en radio-stacio de Brno kiel 
parolisto kaj dramverkisto (radio- 
dramo Cristobal Colón); li partoprenis 
ankaŭ programojn de la Esperanta 
elsendado de Verda Stacio. En 1941 
li transiris al Prago, kie li laboris ne 
nur če radio, sed ankaů če filmo. 
Samtempe li verkis poemojn, dramojn 
kaj romanojn, el kiuj lin plej famigis 
la biografiaj de famaj personoj 
(Cervantes, Camöes. Komenio, de 
Sade, Deburau, Karolo IV, Mánes, 
Čermák, Braunerová, Tyl, Vojan, 
Těsnohlídek, Janáček, Zátopek).

Lia plej fama verko estas Ui plej 
eminenta el rierotoj, romano pri la 
franca mimo de ĉeĥa origino 
Deburau, kiu fariĝis esperiga verko 
dum la nazia okupacio. La verko

estas tradukita en Esperanton kaj 
enkomputiligita, sed la eldono finance 
malfacila. En 1992 aperis esperant- 
lingve lia romano pri Komenio Liimo 
en Tenebroj kaj en heredajo de J. 
Vondroušek troviĝas manskribo de la 
traduko de romano Super valoj mate- 
niĝas pri hetmano Šarovec dum la 
tridekjara milito (la heroon la auloro 
elfantaziis).

La autoro postlasis pli ol cent 
librojn, do ne eblas čiujn mencii, nur 
rekomendi, ke vi vizitu bibliotekon 
kaj tralegu iun el liaj verkoj.

- mm -

SEMAJNA KELI-KONGRESO

Týdenní kongres KELl se uskuteční 
od 3.6.1997 v maďarském městě Zala- 
egerszeg. Bližší informace poskytne 
Pavel Polnický, Lesní 150/VI, 290 01 
Poděbrady, tel. 0324/5651.

FONDKONGRESO
DE LA NOVA

TUTSLOVAKIA
ESPERANTO-
ORGANIZAĴO

okazos en 
Hotelo Esperanto

en Pribylina de la 31-a de majo ĝis 
la 1-a de aprilo 1997. Aliĝoj če: 
Esperanto-klubo, Strojárenská 3, 

040 01 Košice

8
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Ankoraŭfoje pri Havířov

Neniu dubas, ke la ekzercado de nia 
lingvo dum niaj renkontiĝoj estas 
utila kaj necesa. Tial mi parte kon- 
sentas ankaŭ kun s-ano Mendl, k iu 
kritikas en pasinta numero de Starto 
uzadon de la ĉeha lingvo dum 
kongreso en Havířov. Krom la gastoj 
el Slovakio vizitis kongreson neniu 
alilandano. Sed male en la salonego 
sidis multaj neesperaRtistej; kion 
pravé asertas ankaď s-ano Mendl: 
oficialaj urbaj funkciulpj, kursanoj, 
lemantoj, familianoj-neesperantistoj, 
konatuloj. Propagando de niaj lingvo 
kaj ideoj inter ili tute ne okazus, se ili 
tutan tagon aŭdus ion fremdlingve. 
Neniu el ili ekscius ion pri niaj 
problemoj, sukcesoj kaj planoj.

Sed tute mi ne povas konsenti kun 
la ironia stilo de s-ano Sládeček en la 
januara numero de „Informilo de han-

dikapuloj", laú kiu ĉeesto en la kon­
greso estis „perdita tempo". Miaopinie 
plejmulto de ĉeestintoj estis kontentaj 
ne nur pri perfekta organizo, sed 
sendube ankaŭ pri riĉa kaj interesa 
programenhavo.

Jaroslav Žák

Demokratia klubo

Neniam mi plene komprenos la 
miraklon, ke amikoj de d-ro Zamen­
hof eklemis Esperanton, kiam li venis 
inter ilin kun la Unua Libro kaj 
sciigis, ke li kreis novan lingvon, 
neŭtralan, simplan, sed kiun neniu 
regas, per kiu nenie eblas inter- 
kompreniĝi, en kiu nenio estas 
verkita. Tamen ili lemis ĝin por 
trarompi la barqjn inter la popoloj. 
Kaj post 9 jaroj eĉ la granda franca 
eldonejo Hachette eldonadis E- 
lingvajn librojn. Vera miraklo!

Nun la situacio estas tute alia, ni 
havas multon por oferi, ni nur devas 
engaĝiĝi, racie, delikáte, sen prome- 
sado de nerealaĵoj.

Mi ricevis tian eblon post 
membriĝo en Demokratia Klubo, kies 
Prezidanto prof. ing. Zdeněk Pavlík 
DrSc, estro de la katedro pri demo- 
grafio en la naturseienca fakultato de 
la Karla Universitato, petis min espe- 
rantigi materialon „Demokratio teorie 
kaj praktike'1 kaj aliĝilon al la klubo.

En septembro kaj januaro mi povis 
en la klubo paroli pri Esperanto kaj 
UK.

Jiří Laube 
Kratochvílova 969 
413 Ol Roudnice
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FERILOKO „ESPERO" 
EN SKOKOVÝ

Vintrofinan amikan stud-restadon en 
la bandomo kaj pensiono ESPERO de 
s-ano MUDr. Josef  Hradil, apud 
Mnichovo Hradiště, meze de la nátu­
ro en la Ĉeĥa Paradizo, apud arbaro, 
partoprenis 13-16 marto 1997 kelkdek 
esperantistoj kaj adeptoj el pluraj 
lokoj el inter K. Vary kaj Zlín. Ami- 
kan etoson plu levis Ta bongustaj 
manĝoj trifoje tage.

Al la esperantologia programparto 
kontribuis d-ro Hradil, mgr. Zd . Hršel 
kaj J. Marik; pri sia brazila vojaĝo 
kaj laboro en la esperantista kolonio 
Bona Espero rakontis, kun projekci o 
de koloraj fotoj, s-ano Chytil el Pře­
rov, čehlingve, pro ĉeesto de junuli- 
noj el la samdoma gimnastikista gru­
po. - La anaro fartis bone en la fami- 
liareca medio. D-ro Hradil donis 
kurachelpon al pluraj ĉeestantoj, i.a. 
per sia unika elektra aparato (je kbsto 
de la Sano-asekurejo); ebleco de ma- 
saĝoj kaj „perlet-banoj“, de matena 
korpotrejno aŭ „aerobic"; bus-eks- 
kursoj en la Ĉ. Paradizon.

Pro la cititaj motivoj povas antau- 
ĝoji ĉeestontoj de la aŭtuna feria 
resaniga kaj studforma kunesto en 
agrabla esperantista medio en la 
pensiono ESPERO, 10-17 novembro 
1997 (Fervoja Stacio Loukov, Mn. 
Hradiště, linio Praha-Tum ov, de tie 
buse 6 km ). Aliĝilo kun teknikaj

detaloj ricevebla če MUDr. Josef 
Hradil, Družstevní 1161, 295 01 
Mnichovo Hradiště, tel. 0329/771 339
- Pension Espero, Skokový, 512 64 
Vyskeř, tel. 0329/ 789 505. El la 
programoj: kursoj por komencantoj, 
progresintoj, konversaciaj rondetoj, 
prelegoj, ludoj, videofilmoj. Loĝado 
en 2 ĝis 4-litaj ĉambroj. Atendebla 
ĉeesto de 60 - 80 homoj. Gis la 
revido tie!

Informoj de la ĉefdelegito de UEA 
por Cehio:

Jen kelkaj bazaj informoj pri ĉeĥaj 
individuaj membroj de UEA:
En la jaro 1996 estis en Ĉeĥio entute 
129 individuaj membroj de UEA 
(sekve nur IM), de tio 11 dumvivaj 
membroj (inter inter ili 4 honoraj 
membroj de UEA), 25 en la kategorio 
MA (membro-abonanto) kaj 83 en la 
kategorio MJ (membro kun jarlibro). 
Cijare ĝis nun ni havas 82 individuaj n 
membrojn de UEA, de tio estas 11 
dumvivaj membroj, 25 en la kate­
gorio MA, 42 en la kategorio MJ kaj 
4 en la kategorio MG (membro kun 
gvidlibro).

Rigardante éi suprajn numerojn ni 
konstatas, ke la nombro de individuaj 
membroj en Ĉeĥio draste malaltiĝis 
kompare kun la pasinta jaro. Sed es­
tas nenio eksterordinara, male norma-
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la fenomeno, kiun spertas UEA dum 
multaj jaroj: pro UK en la koncema 
lando aliĝas multaj novaj individuaj 
membroj nur por povi ŝpari, ĉar IM 
(krom la kategorie MG) havas 
grandajn rabatojn aliĝante al la UK. 
Tamen, mi esperas, ke nia nombro 
ankoraŭ pligrandiĝos ĝis la fino de či 
tiu jaro.

El niaj IM entute 38 plenumas 
libervolan honoran funkcio« de UEA- 
delegito, inter ili 25 kiel delegitoj por 
sia urbo (D), 3 vicdelegitoj (VD) kaj 
29 fakaj delegitoj por sia fako (FD). 
Por pli bona imago pri la diseco de 
nia delegita reto mi preparis aldonitan 
rnapon (kiu ankaŭ aperos en la 
jarlibro de UEA). De ĝi estas klare 
videbla la fakto, ke troviĝas grandaj 
teritorioj sen delegito. Eĉ pli bedaŭr- 
inde estas, ke mankas delegitoj eé en 
grandaj urboj kun granda Esperanto- 
tradicio, ekzemple Plzeň kaj České 
Budějovice.

Mi komprenas, ke temas pri honora 
funkcio, kiu portas nur laboron kaj eé 
kostas monon. Sed aliflanke tiuspeca 
laboro pro sia hobio povas porti al 
delegito ĝojon kaj novajn amikajn 
rilatojn. Do, se vi volas fariĝi delegito 
de UEA, ne hezitu konatiĝi kun la 
kondiéoj kaj se vi plenumos ilin, ek- 
agi, ke nia delegitaro kresku.

Mi volas atenti, ke la delegita laboro

estas grava nen nur por repre- 
zentateco de nia respubliko kaj ĝiaj 
teritorioj kaj urboj ene de UEA, sed 
ankaŭ por reprezentateco de UEA 
rilate al ekstera mondo. Tial ne ĉiu 
interesato povas fariĝi delegito. Laŭ 
la postuloj de UEA nepraš esti mini- 
mume unu jaron individua membro 
de UEA, bone regi Esperanton kaj 
ricevi agnoskon de landa éefdelegito, 
kiu per tio garantias al UEA, ke la 
koncema persono kontentige plenu­
mos siajn libervole akceptitajn tas- 
kojn. Mi sincere diru, ke mi kiel éef­
delegito de UEA por ĈR ne mem­
stara plenumas tiun mian taskon, sed 
kunlabore kun la komitato de ĈEA, 
precipe pro la fakto, ke pli da perso­
noj pli bone pritaksos kapablojn de 
unuopaj kandidatoj, do pli bone deci- 
dos, ĉu la koncema persono estos bo­
na reprezentanto de nia Esperanto- 
movado.

Fine de či tiu informo mi nomu 
unuopajn delegitojn, ke ankaŭ tiuj, 
kiuj ne posedas jarlibron de UEA 
povu ekscii pri ili.
Benešov u Prahy: V. Stibůrek, D kaj FD 
Brno: mag. Ž. Hršel, D kaj FD, inĝ, J. 
Werner, FD
Dobřichovice: d-ro P. Chrdle, FD, mag. S. 
Chrdlová, FD
Havlovice nad Úpou: M. Šváb, D kaj FD 
Hořice v Podkrkonoší: F. Patera, D 
Jablonec nad Nisou: M. Hillebrand, D 
Karlovy Vary: inĝ. M. Bloudek, D kaj FD 
K ladno: inĝ. J. Krob, D, J. Petera, FD 
Kosmonosy: R. Heřman, D kaj FD

11
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Liberec : L. Špína, D kaj FD
Mn ichovo  Hradiště: d-ro J. Hradil, D kaj
FD
Olomouc: L. Láni, FD 
Opava : inĝ. V. Kočvara, D kaj FD 
Ostrava : D. Kočvara, D  kaj FD, G. 
Heczko, VD, V. Sládeček, FD 
Pardubice: J. Rýznarová, D , L. Srbová, 
VD
Poděbrady: P. Polnický, D 
Praha: inĝ. J. Trojan, D kaj FD, d-ro J. 
Jermář, FD, inĝ. V. Dvořák, FD 
Prostějov F. Arnošt, D kai FD. J. Liška, 
VD kaj FD
Přerov: 3. Tom íšek, D kaj FD
Roudnic e nad Labem: J. Laube, D
Rudoltice: inĝ. Z. Polák, FD
Strážnice: V. Hasala, D kaj FD
Svitavy: L . Rýznar, D kaj FD
Tábor: d-ro F. Rytíř, D
Třebíč: P. Sittauer, D  kaj FD
Třinec: A Milatová, FD
Ústi nad Labem: d-ro V. Novobiiský, D
kaj FD
Vyškov: inĝ. J. Vojáček, D kaj FD

Viajn demandojn rilate al la individua 
membreco de UEA bv. direkti al mia 
adreso:
Stanislava Chrdlová, Anglická 878, 
252 29 Dobřichovice. Respondojn, 
kiuj povus interesigi ankau la cete- 
rajn, mi publikigos en Starto.

S. Chrdlová

Venu ĝui Esperanto-etoson kun 
KAVA-PECH:

FLUGKARAVANO  al UK kun 
aidonaj turismaj programeroj:
1997-07-17/08-02: Prago - Frankfurto
- Adelaide (partopreno de la 82a UK)
- Sydney (trarigardo) - Novzelando 
(Auckland, Rotorua) - Singapore 
(trari gardo, ripozo) - reen.
Prezo (por loko en dulita ĉambro) 
88600,- Kč

La 17-a FISAIC Film- kaj 
Videokonknrso. Brno 1997-10-18/21
Evento por fervojistoj kun labor- 
lingvoj ia franca kaj la germana, 
tamen se aliĝos esperantistoj de la 
landoj, kies lingvo ne estas oficiala, 
funkcios kiel oficiala laborlingvo 
ankau Esperanto.

Flugkaravano al 3-taga internacia 
marŝo, Japanio: Tokio kaj ĉirkaŭ- 
aĵo: 1997-10/28-11/04.
Tritaga marŝo 3 x 10, 3 x 20, 3 x 30 
au 3 x 50 km, kiun partoprenadas re- 
gule kelkmil partoprenantoj. Aldona 
trarigardo de Tokio. Pasintjare 
KAVA-PECH partoprenis unuan fo- 
jon kaj ekkomprenis, ke estus bone 
veni tien kun internacia grupo de 
esperantistoj. Ču la ideo realiĝu? 
Eksperimento. Prezo: 58800,- Kč.
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La 2-a EV] (Espe ranto-V id eofesti - 
vaio Internacia). Trutnov 1997-12- 
27/29
Dua internacia videofestivalo. La 
unuan en Brno čeestis 109 parto­
prenantoj, kiuj vidis Esperantajn 
filmojn de 5 landoj (Ĉeĥio, Franci o, 
Germanio, Japanio, Svislando). Kro­
me okazos dum  la samaj tagoj kursoj 
de Esperanto.

Ĵarŝanĝa Esperanto-renkontiĝo. 
Trutnov 1997-12-29/1998-01-02.
Arnuza programe inkluzíve skiadou 
kaj promenadon, ĉiu partoprenanto 
nepre kunportu bon an humoron. Dau- 
rigo de lingvaj kursoj (laŭtemaj kon- 
versacioj)

Bonvenigo de nova jaro en Prago.
1998-01-02/04
Turisma renkontiĝo en Prago (ne nur) 
por la partoprenintoj de antaüaj du 
aranĝoj,

Pli da informoj kaj aliĝilojn vi rice­
vos de:
Petro Chrdle, KAVA-PECH, An­
glická 878, CZ-252 29 Dobřichovice 
Tel.: (02) 9912201, Fax: (02) 
9912126, E-mail: chrdle@kava- 
pech.cz

Ĉu vere ne plu intereso pri Espe­
ranto?
En ĉi tiu artikoleto mi volas prezenti

kelkajn spertojn kolektitajn dum el- 
donado de Esperanto-1 i broj kaj speci­
ále de lingvaj helpiloj por ĉeĥaj espe­
rantistoj.

Multaj certe scias, ke mi fondis ne- 
grandan entreprenoj KAVA-PECH 
(mallongigo de la ĉeha Kongresová A 
Vzdělávací Agentura PEtra CHrdle- 
ho). ó i jam estas sufiĉe konata kiel 
aranĝanto de fakaj konferencqj (plej- 
parte por Karola Universitato en 
Prago kaj por fervojistoj), sed ankaŭ 
por esperantistoj (AdE, SAT, UEA, 
au propraj aranĝoj, ĉu memstare, ĉu 
kunlabore kun CEA).

Ĉuste de la fakaj aranĝoj, kiuj portas 
ofte bezonon eldoni fakajn librojn 
(prelegkolektojn) en tre mal alte el- 
donkvanto, originas agado de KAVA- 
PECH kiel profesia eldonejo. Vane 
mi strebis konvinki  eldonejojn, ke 
multaj prelegkolektoj estas tiom va- 
loraj, ke ili  meritus porti ISBN 
(internacian standardan libronume- 
ron), krom se mi pretus pagi astrono- 
miajn sumojn. Tial vole nevole mi 
estis devigata mem aliĝi en la 
sistemon ISBN kaj komend profesie 
produkti librojn. Sed mi ne bedaŭras. 
La eldonadon trovis tre interesa ne 
nur mi mem, sed ankaŭ mia edzino, 
kaj hodiaŭ ni jam povas fanfaroni, ke 
ni aperigis ĝis nun 44 librojn (inldu- 
zive 4 en fmpreparo).
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De tiu kvanto 27 eldonaĵoj (do pli ol 
duono!) havas iun rilaton al Espe­
ranto: 11 estas skribitaj en Esperanto 
(aŭ origine, aŭ tradukoj de la naciaj 
lingvoj), 5 estas parte en Esperanto, 
parte en la ĉeha (inter alia Esperanta- 
ĉeĥa vortaro kaj lemolibro Esperan­
tem za 3 měsíce), 4 enhavas E-resu- 
mójn au iun parteton en Esperanto) 
kaj 8 estas skribitaj en la nacia lingvo 
(plejparte la ĉeĥa), sed temas pri la 
traduko el Esperanto.

Mi do kuraĝas diri, ke kun la el- 
donado de Esperanto-libroj kaj ilia 
distribuado mi havas spertojn. Nun 
mi montru kelkajn trajtojn de tia la­
boro, precipe la reagojn de libroven- 
distoj kaj librodistribuantoj, kiujn mi 
aŭdadas dum ofertado de niaj libroj.

Oftege mi aŭdas: Esperanto? Ĉu ĝi 
ankoraú ekzistas? La tempo, kiam 
estis intereso pri ĝi, ja pasis antaŭ 
longa tempo. Neniu demandas pri 
Esperanto. Kiu aĉetu tion? ktp.
Ne tiom gravas por ni, ĉar estas eĉ 
nia iuspeca sporta disciplino, ke ni 
klarigas pacience, argumentas, kaj 
ofte eĉ sukcesadas konvinki libroven- 
distojn, ke ili aĉetu kelkajn ekzemp- 
lerojn. Jam kelkfoje okazis, ke iu 
librovendejo almendis forvenditajn 
lemolibron aŭ vortaron. Car tia oka- 
zajo estas granda festo por ni, ni kun 
Stanjo ĉiam tostas je pli da tiaj suk- 
cesoj. Sed ne zorgu, ne estas tiom

ofte, ke ni fariĝu alkoholdependaj 
ebriuloj!

Tiaj aímendoj estus certe ĝojiga feno- 
menó, se ili ne estus tiom rare kaj se 
ili ne estus akompanataj per tute alia 
fenomeno, kiu igas nin tre malgaja. 
Mi nomu almenau kelkajn ekzmplojn: 
En Hořovice, dum mia dua vizito de 
la librovendejo post preskau unu jaro 
mi metis specimenojn de niaj libroj 
sur la tablon kaj la estrino tuj montris 
al la vortaro kaj lemolibro de Espe­
ranto dirante, ke „neniu interesiĝas pri 
tiu via Esperanto, do post multaj 
monatoj mi donacis la du aĉetitajn en 
la tombolon". Alia ekzemplo de la 
granda librovendejo sur Svoboda- 
placo en Brno, kie la estro aĉetis jam 
antaŭ unu jaro la plej grandan kvan- 
ton (po 20 ekzempleroj). Sed dum la 
venonta vizito li respondis, ke la tuta 
stoko estas apenaŭ tuŝita, nome li 
vendis unu vortaron kaj unu lemo­
libron. Kaj mi ne povas argumenti, ke 
li havus ilin ie kaŝite: li havis ambaŭ 
titolojn dum multaj monatoj en la 
montrofenestro.

Mi eĉ ne miras, ke la librovendejoj 
kun tiaj spertoj aĉetis nenion de niaj 
novajoj, eĉ de tiuj, kiuj estas bone 
vendataj (cetere, la ĝis nun plej bone 
vendata libro de nia eldonejo estas 
Novinky z pravopisu a tvarosloví de 
R. Brabcová). Certe mi ne bezonas 
klarigi, ke mi sentas min tiaokaze
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preskaŭ trompulo, kiu konvinkas iun 
aĉeti de mi nevendeblaĵojn, do perdi 
sian monon.

Mi multe pripensas la kialon. Dum 
komenca periodo de nia eldonado mi 
strebis konvinki esperantistojn, ke ili 
demandu en la librovendejoj pri vort­
aroj kaj lemolibroj de Esperanto, eč 
se ili ne intencas ačeti ilin, ke la 
librovendistoj vidu intereson kaj 
mendu ilin. Mi ja estis sincere kon­
vinki ta, ke iu preterpasanto, plejparte 
iama esperantisto au eč ne espe- 
rantisto, pro scivolemo ačetos ilin, do 
la vendejo ne perdos. Post supre men- 
ciitaj spertoj mi ne plu faras tion, čar 
mi ne volas esti malhonesta post la 
bedaŭra sperto, ke vere temas pri 
apenaŭ vendebla varo.

Nun mi fine ekkomprenis, ke ne estas 
alia vojo, ol pacience strebi levi kon- 
sciencon pri Esperanto (do ankaŭ 
scivolemon) de generál a publiko. Sed 
por tio ne sufičas unu persono. Mi 
mem faras, kion mi povas. Mi jam 
sukcesis instigi du intervjuojn kun mi 
en la gazeto Knihy 96 láj Knihy 97, 
same kiel en Internet 4U (legu: for 
ju), en kiuj mi laŭ miaj ebloj kaj 
kapabloj objektive informas pri 
Esperanto.

Tio ja estas neniu nova ideo. Ni čiuj, 
esperantistoj, sentas bezonon aperigi 
informojn pri Esperanto. Sed tio ne

sufičas, ne sufičas ja scii pri iu 
bezono. Ni devas ja vere serči, kie 
estas konvena medio, en kiu ni povu 
informi (plej bone samfakulojn). 
Esperanto ne čiam devas esti en la 
titolo. Eč pli bone, se temas pri io 
alia kaj Esperanto estas nur menciita, 
ekzemple kiel ĝi bone servis por ..., 
čar se iu infektita persono komencas 
mem demandi por ekscii pli, estas pli 
akceptema por novaj informoj (ni 
krédu ke čiam objektivaj informoj), 
do la rezulto estas pli efika.

Nu, mi komencis pri libroeldonado 
kaj fínas pri varbado al disvastigado 
de informoj pri Esperanto. Čar nur 
dum vendado de esperantaj libroj mi 
ekkomprenis la ekzistigan neeviteblan 
bezonon de tio. Por ke vi bone kom- 
prenu, mi ne pledas por kaptado de 
novaj movadanoj, konvinkado, ke niaj 
viktimoj tuj eklemu Esperanton. Ni 
ne agu kiel religiaj sektoj! Ni kom- 
prenu, ke eiuj havas jam sian vivon 
organizita kaj ni ne atendu, ke ni 
sukcesas dum informado nur, se ni 
esperantistigos iun kvanton da per­
sonoj. Tio ja estos en či tiu momento, 
kiam forestas la ĝenerala konscio pri 
ebloj de Esperanto kaj lingva prob­
lemo entute, nur duaranga taško. La 
unua kaj la plej grava afero estu, ke 
la ĝenerala publiko estu objektive 
informita kaj perdu multajn antaŭ- 
juĝojn regantajn rilate Esperanton. Nu 
de tiamaniere preparita popolo povas
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veni pligrandigo de intereso pri 
Esperanto.

Resume kaj kongrue kun la titolo de 
artikolo: Vere estas éitempe malpli 

granda intereso pri Esperanto, ol estis 
antau kelkdek jaroj. Sed ni ne kulpigu 
la homaron. La kulpo estas niaflanke. 
Ni do ne atendu miraklojn kaj ekagu. 
Ĉiu, kiu vere kredas je utileco de 
Esperanto, parolu kaj verku pri ĝi, 
objektive, ne fanatike, pacience. Kaj 
mi kredas, ke la rezultoj venos. Kaj 
post iu tempo eĉ la lemolibroj de 
Esperanto kaj Esperantaj vortaroj es­
tos demandataj en librovendejqj. Tio 
estos certe la unua signo, ke nia var- 
bado estas efika. Kaj mi, kiel eldon- 
isto, se mi ĝisvivos tion (je kio mi, 
etema optimisto, esperas, kvankam mi 
konscias, ke temas pri malrapida 
evoluo), certe ĝoje informos vin pri 
tio.

Petro Chrdle

Koncize

Apud la krematorio en Strašnice 
troviĝas belega nova hotelo „Don 
Giovanni“ (lito: kvar mil Kč), kies 
direktoroj estas 1/ aŭstriano, 2/ ĉeĥo 
Václav Vítek, filo de la E-pioniro 
Josef Vítek, siatempe aktiva en la E- 
Junularo. Li akceptis tre amike mian 
viziteton kaj ni rememoris la tempojn 
kaj amikojn pasintajn. Lia frato Josef , 
pli aĝa, kun ŝtatanecoj ĉeĥa kaj

franca, estas direktoro de komerca 
kompanio en Dijon (en ĝia liceo li 
estis studinta). Josef la lasta aütuno 
vizitis kelkfoje la E-klubon en Praha.

11.4.1997 „minoritis" dum tri horoj la 
elsendon „Bona mateno" de Radio 
Praha (U/ d-ro Ivo Železný, siatempe 
tre konata juna esperantisto kun 
bonega lingvoscio, nun posedanto de 
la plej granda libroeldonejo en Prago. 
Li iomete plenumis nian atendon: li 
deklaris sin esperantisto kaj diris, ke 
esperanto estas la sole vivanta lingvo 
el la planlingvaj projektoj kaj ke ĝia 
kulturagado egalas al tiu de 
unumiliona nacio.

La praga klubáno Mgr. Bohumil 
Bouzek, kiu en majo volas festi sian 
unujaran esperantistecon, vizitis 
(interŝanĝe) sian konatan samideanon 
apud Moskvo kaj bildrakontis en du 
kluboj. Li laudis la moksvan klubon, 
kie oni interparolas nur en esperanto

(kia malo kompare kun Prago!). En 
EK Praha li rakontos pri sia tre 
kontentiga dusemajna restado en 
Rusio la 17-an de majo.

Jar. Mafik
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KLUBA VIVO

Ostrava-Vítkovice: Jarkunveno elek­
tis novan komitaton: Drahomír Koč­
vara (prez.), Ladislav Němec, Gustav 
Heczko, Pavel Jarolím.
Kafejo Esperanto en Frýdek- 
Místek: 9.3.97 Če la Pacifiko 
(V.Kočvara), Greklando (J.Čejková),
13.4.97 Norda Afriko II (M.Volný), 
Mondaj politikistoj (J.Hromádka),
11.5.97 Brazilo II (L. Chytil). 
Olomouc: 14.1,97 okazis kunveno de 
kluboj Olomouc-Prostějov-Přerov, 
plua en Prostějov 6.2.97.
Vizito el Brazilo: Klubojn en Ostrava 
kaj Přerov vizitis 16-jara brazila 
studento Caio Sylva post siaj restadoj 
en Germanio kaj Pollando. Liaj 
prelegoj per perfekta Esperanto 
entuziasmigis ĉiujn aŭskultantojn. 
Ústí nad Labem: 30.1.97 la klubo 
elektis novan, nur 23-jaran klub- 
estron, Libor Mikulášek. Nova kluba 
adreso: E-kiubo, poŝtkesto 229, 400 
01 Ú/L. La kunvenoj ĉiun lastan 
ĵaŭdon en monato okazas en nova 
kunvenejo: Universitato JEP, katedro 
de biologio, strato České mládeže 8. 
Třebíč: La klubo akceptis nomon 
Klubo de Esperanto kaj de aliaj 
mondlingvoj norne de Theodor Kilian, 
ĉar la ekonomia situacio trudas instru- 
adon ankaŭ de aliaj lingvoj apud 
Esperanto en la fama tendaro Lančov.

Ni kondolencas
- La 11-an de februaro 1997 mortis 
en sia neĝisvivita 74-a jaro instruisto 
Josef Chvosta el Poděbrady. Li 
instruis en SET Lančov, kontribuis al 
E-gazetaro per konkursoj por ge- 
knaboj (Juna Amiko), per konver- 
saciaj kaj vortaraj temoj (ekz. Starto) 
kaj per tradukoj (Norda Prismo, Nica 
Literatura Revuo). El liaj tradukoj 
plej gravas F.L.Věk de A. Jirásek
- La 2.1.1997 mortis en Tábor s-ano 
Ladislav Dvoran (66 jaroj)
- En Karlovy Vary forpasis s-ino 
Růžena Taušová la 25-an de januaro 
1997 en sia 86-a jaro. •
- La 31.1.1997 mortis dumviva 
membro de ĈEA kaj klubáno en 
Přerov ing. Vladimír Ondryáš,
- Januare 1997 forpasis meritplena 
ano de jabloneca klubo Antonín 
Pánek.

TEJO-seminario pri informado 
Aŭdigi niajn voĉojn 
Budapeŝto 27.4.-4.5.1997
priparolos problemojn kiel verkadon 
de gazetaraj informoj, organizadon de 
gazetara konferenco, intervjuadon, 
preparadon de TTT-paĝo por Internet.

Vizitinte ĉeĥajn urbojn 
Japana esperantisto Kumaki Hideo 
aperigis artikolon pri sia vojaĝo al 
UK, interalie li skribis: En Prago, en 
la urbo Znojmo kaj precipe en 
Prosimerice mi vidis, ke homoj kio-
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podas plu bonigi siajn vivojn per 
propraj manoj, kvazaŭ ili fieras, ke ili 
perdis neniom da kuraĝo antaŭen- 
marŝi, dum ili posedas grandan teron 
kaj ričan rikolton. Mi vidis homojn en 
Prosimerice, kiuj gardas bonajn hav- 
ajojn hereditajn de la antaŭa sistemo, 
kiel iliaj prapatroj gardadis kaj 
restigis al idoj kastelon Karlštejn dum 
mil jaroj. Mi estis emociita, ke en 
Prosimerice estas grave gardata 
zorgado al etuloj en la vartejv, al la 
komuna domo por maljunuloj kaj al 
klerigado en la kultura domo.

La XlX-a ĉebalta esperantista 
priníempo MDELNO (ĉemara) 9.-
15.6.1997 apud Koszalin
Nemultekosta aranĝo de Pola EA. 
Antaŭtagmeze libera programo. 
Posttagmeze kaj vespere konversaciaj 
rondoj, prelegoj, renkontiĝoj kun 
in te resa j hom oj, konkurso j, 
videofilmoj pri Eo, prezento de 
propraj programoj. Loĝado en 
dupersonaj cambroj kun lavejo, dušój 
suretaĝe, saŭno. Tri manĝoj tage, 2 
busaj ekskursoj. Prezo por ĉeĥoj 85 
dolaroj (225 polaj zlotoj). Aliĝoj ĝis 
20-a de majo 97 al Pola Esperanto- 
Asocio, Filio en Koszalin PL 75-016 
poŝtkesto 30. Eksterlandanoj povas 
pagi surloke, sed necesas sendi kun 
mendilo en koverto 2 respond- 
kuponojn.

Korespondi deziras
Anelize Ramirez Navanjo, J8 apt 4 
Distrito José Marti 90600 Santiago de 
Cuba, Cuba, 26-j teknikistino, 
(hobioj: danco, prameni, skribi, viziti 
am ikojn) n ig ru lin o , deziras 
korespondi kun ĉeĥaj amikoj.

Lingva facileco. En Starto 1/97 
kritikas s-ano David lingvonivelon de 
Starto - li taksas ĝin tro scienca, 
malfacile komprenebla. Ni devas 
seniĝi de nacilingva pensmaniero per 
studado de eksterlandaj gazetoj. 
Multaj nekompreneblaĵoj rajtigas sian 
uzon. Juĝisto por ĝi povas esti nur 
Plena Ilustrita Vortaro, kie oni trovas 
multajn esprimojn, por nia orelo 
nekutimajn. JH

Ekspozicio en Varsovio
„De Komenio ĝis Zamenhof', pri kiu 
ni informis pasintnumere, komenciĝas
3.4.97 kaj kulminas 11.-14.4.97 per 
ekskursoj al Bjalistoko, koncerto de 
koruso Muzilo kaj sankta meso.

Popolnombrado en Interneto
La enketistoj deziras ricevi milionon 
da respondoj el la internacia komput- 
ila reto, inter kiuj aperis ankaú de­
mando pri preferata reta lingvo. Ĝis 
nun esperantistoj sukcesas teni duan 
pozicion tuj post la angla.
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Gazetoj: propaganda grandpotenco
Informu pri propedeutika valoro de 
Esperanto, Pasporta Servo, Delegita 
Reto, nia literaturo. En 1996 nia 
komisiono por informado kolektis 305 
gazetajn eltranĉaĵojn, nome 171 
artikolojn, 95 anoncojn, 24 menciojn 
kaj 15 artikolojn pri aliaj temoj kun 
mencioj pri Esperanto. El ili 137 
koncemis UKon en Prago.

drkoč

BALT AJ ESPERANTO-TAGOJ 

Estimataj gekolegoj,
por tiuj, kiuj ne povas veturi en Australien al 82-a UK, ni planas prepari interesan karavanem al 
BET 33. Jam plurfoje ni estis kun niaj klientoj en ĉebaltaj landoj.

Nia vojaĝo speciále prep a ra ta  čefe por geesperantistoj e l diversaj eŭropaj landoj (ni antaŭvidas 
Italien, Hispanion, Belgion, Germanion) inkluzivas ankaŭ trarigardon de Malnova Varsovio. Poste 
sekvos litovaj urboj, nome Kaunas, akva burgo Trakai kaj ĉefurbo Vilnius. En Vilnius ni vidos la 
Malnovan Universitaton, Malnovan Utbocention, Katedralan Urboplacon kaj multajn interesajn 
preĝejojn. Kompreneble restos sufiĉe da tempo por viziti kafejojn kaj vendejojn au por private 
promeni tra la stratoj.

El Vilnius ni veturos al Riga, ĉefurbo de Latvio; tie ni konatiĝos kun la malnova urboparto, kaj 
interesiĝantoj povos ĉirkaŭveturi la havenon per ŝipo. Post Riga ni daurigos nian vojaĝon al la 
estonia apudmara urbo Haapsalu, kie ni salutos la kunvenon de geesperantlstoj dum BET 33. De 
tie vi povos busi al la ĉefurbo Tallin kaj de Tallin ŝipi dum unutaga ekskurso al Helsinki.

Dumvoje reen ni haltos en la apudmara litovia ripozloko Palanga, de kiu ni vidos tre interesajn 
lokojn en la okcidenta Litovio, ekz. Monton de Sorĉistinoj, Monton de la Kmcoj , Muzeon de 
Sukceno, antikvan paganan tombejon, Muzeon de Kaóso, sablajn dunojn kun specialaj flaŭro kaj 
faŭno, foiron de sukceno kaj de fiŝoj. Vi povos viziti Maran Muzeon, Delfenejon kun programo 
kaj aliajn interesajn lokojn. Eblas naĝi en la maro.

En čiu lando ni klopodos organizi kunvenon kun geesperantistoj, kiuj vin gvidos tra sia urbo.
Se estos intereso (necesas minimume 35 personoj), ni startos el Praha matene 31.07. kaj revenos 

13.08.1997. La prezo, kiu inkluzivas transporton per buso, tranoktojn kaj ĉiutagajn matenmanĝojn 
kaj vespermanĝojn en Litovio, Latvio kaj Estonio, laboron de esperantista ĉiĉerono laj 
fundamentan asekuron, estas 12350,- Kc . La prezo ne inkluzivas enirbiletojn por muzeoj kaj por 
ŝipbileto el Tallin al Helsinki kaj reen.

Pluajn informojn vi ricevos ĉe nia adreso: CK BALTICA
PhDr. Janina Křimská 
Slovany 2751, 276 0 1 Mčlník 
tel/fax 0206 626380

Tegmento super nia kapo
Post perdo de klubejo, niaj klubanoj 
en Vítkovice membriĝis al loka sporta 
klubo, formis teamon SSK Esperanto 
kaj jam tri jarojn aktivas en dispo- 
nigita ĉambro. Ĉiumerkrede okazas 
kurso (16-18h) kaj programo (18-20h)
- publikigataj en ofíciala presorgano 
de, la sporta klubo.

Drahomír Kočvara
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Opavanoj sumigis aktivajojn

Fine de januaro sumigis la jarkunveno 
de Esperanto-klubo en Opava pasint- 
jaran laboron de lokaj esperantistoj. 
En kelkaj direktoj ili estis tre sukce- 
saj, kvankam la membraro ne tiom 
multnombras. La sepkapa trupo parto­
prenis la pragan UK-on dejorante en 
diversaj fakoj, la kluba kolektivo 
prizorgas presadon de Starto, kiun ĝi 
senprokraste post ĝia apero regule 
dissendas al legantoj kaj membroj de 
ĈEA. Sur la pasintjara konto de 
atingoj de la klubo estas ankau alloga 
ekspozicio „La mondo sen inter- 
pretistoj" en Silezia Landa Muzeo, 
kolora prospekto pri Opava, deko da 
publikaj prelegoj, regiona renkontiĝo 
„Esperanto-tago” en la programo de 
kultura semajno Bezručova Opava. 
Impona estas vico da publikigitaj 
artikoloj pri kaj en Esperanto - 19 en 
esperantaj presaĵoj kaj 12 ĉeĥaj 
kontribuajoj, el inter ili elstaras bone 
informanta serio de 8 artikoloj - el la 
plumo de J. Žák - pri la internacia 
lingvo kaj ĝia movado, kiun publi­
kigis distrikta ĉefĵumalo.

Entuta raporto pri multspeca agado 
de esperantistoj en Opava estas en 
skriba formo ricevebla če la E-klubo, 
OKO - Na rybníčku 43, 746 00 
Opava.

vlk

Informoj el la komitato de ČEA

Post la asocia kongreso en Havířov 
okazis jam du sesioj de la novelektita 
komitato. La januaro estis en Praha 
kaj ĝia programo rilatis ĉefe la 
organizajn aferojn, kiuj estas necesaj 
por funkciado de la asocio. Unue 
estis disdividitaj laborkampoj al čiu 
komitatano kaj estis nomumitaj pliaj 
bezonaj funkciuloj (vidu la lastan 
pasintjaran Starton, pĝ. 8). Poste la 
komitato mallonge priparolis organi­
zon kaj programon de la 8-a kongreso 
kaj esprimis dankojn al la lokaj 
organizantoj, al urbaj instancoj, kiuj 
grave subtenis ĝian efektiviĝon kaj 
fine al čiuj asocianoj, kiuj merids pri 
ĝia sukceso - tio estis la elekto- 
komisiono kaj la antaŭaj funkciuloj, 
kiuj ne plu efektiviĝis en gvidorga- 
nojn de la asocio. Poste oni diskutis 
kelkajn iniciatojn kaj proponojn, kiuj 
estis adresitaj al la kongreso. La Pre­
zidanto de la asocio estis taskita 
respondi al la skribintoj kaj klarigi al 
ili decidon de la komitato.

La februara komitatkunsido okazis 
en Brno. Čefrolis ekonomiaj proble­
moj: mastrumado de la asocio en la 
pasinta jaro - la fínan spezokonton 
publikigos en Starto post aprobo de la 
asocia kontrola komisiono. Poste estis 
akceptita baza budĝeto por la kuranta 
jaro. La komitato taskis al nia libro- 
tenisto prizorgi por čiuj kluboj kaj 
rondetoj subkonton en la asocia konto
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laŭ instrakcioj, kiujn jam en pasinta 
tempoperiodo ili ricevis. Por eiuj 
estas grava decido, ke ekde la 1-a 
januaro 1998 la dekaprocentan makle- 
raĵon oni ricevos če kotizado dum 
tuta jaro (nun ĝin ricevas nur klubo 
kotizanta antaů 31-a de decembro de 
antaŭa jaro). Al diskutitaj punktoj 
aliĝis stato de financa bilanco de la 
81-a UK, kiu ankoraŭ ne estis 
fermita.

El aliaj programeroj de k  kemitat- 
kunsido estas menciinda debato pri 
pliaktivigo de kontaktoj inter la komi­
tato kaj kluboj, respektive sekcioj. 
Kelkajn oni volas plivigligi, kio estas 
taško de ĉiu komitatano, sed aparte 
de la Prezidanto kaj de s-ano Hasala. 
Oni emfazis neceson regule en Starto 
publikigi éiujn informojn el vivo de 
niaj k luboj. Restas do taško por ili 
ofte kaj abunde provizi nian redak- 
toron per informoj. Oni pridiskutis 
ankaŭ rilatojn inter ĈEA kaj UEA kaj 
membrostato de UEA en nia respub­
liko. La komitato decidis ankaů fondi 
kartotekon de Esperanto-subtenantoj 
en nia lando, kiuj ne membriĝas al la 
movado. Fine oni kontrolis éiujn 
komitatdecidojn el la jaroj 1993-1996 
por envicigi la daúre validajn au 
ankoraŭ neplenumitajn en la taskojn 
de la nova komitato.

Kompreneble estis trakti taj ankoraŭ 
pluraj diversaj eroj, kiuj kvankam ne 
esencaj, tamen bezonatas por agad- 
povo de ĈEA. VI. Kočvara

Hradec Králové okazigas
ekspozicieton pri la historio de la 
klubo (1908-1997) sabate la 19-an de 
aprilo 1997, 9-13 horo, en Gimnazio 
de Božena Němcová, en la strato 
Pospíšilova 324 (eksa Drtina-lernejo).

Esperanto-klubo Svitavy
kore invitas al renkontiĝo de esperan­
tistoj en Svojanov apud Polička. Vi 
vidos éambron de komponisto Bohu­
slav Martinů, kastelon Svojanov, 
Muzeon de bildkartoj, fabrikon de 
tekstílajoj kaj aŭskulton video- 
prelegon pri vojaro tra Činujo. 
Informojn petu če Marie Čumová, 
Richarda Kloudy l/B, 568 02 
Svitavy. Tranoktado kostas 190 Kq, 
tagmanĝo, vesperamanĝo kaj 
matenmanĝo 100 Kč.

ü... ..n..............ti

Esperanto-Oficejo pri Aranĝoj kaj 
Turismo, 1157 Budapest, Nyírpalota 
út 107, tel. 271-9510, proponas por la 
jaro 1997 tri aranĝojn: 14-a óenerala 
Konferenco de MEM (17.-19.05. 
1997 Budapeŝto), Ripozo če Balatono 
(unu aŭ dusemajnaj restadoj laú 
elekto, 1.7.-25.8.1997), Vizito de 
historiaj lokoj en Hungario (17,-
21.8.1997 Budapeŝto).
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NI LEGIS

Novjara mesaĝo de la prezidanto de 
UEA Lee .Chon^-Yong aperis en 
Esperanto 1/97. Gi referas kaj pri 
okazintaĵoj kaj pri okazontaĵoj. Alte 
aprezita estas la UKo en Prago, kies 
„Manifeste“ altiris intereson de inter- 
ŝtataj organizaĵoj kaj intemacie kona­
taj fakuloj pri lingva politiko. Miloj 
da esperantistoj subskribis ĝin. Aliĝis 
du novaj landaj asocioj: la vietnama 
kaj bharata. Por la deka sinsekva jaro 
la nombro de individuaj membroj 
superis 7000. Ankau la membro- 
nombro de Societo Zamenhof konser­
vas la altan nivelon. Nia junularo 
registris rekordojn: La abonantaro de 
„kontakto“ superis 2000 kaj la Patro- 
noj de TEJO unuafoje nombris pli ol 
100. La Nova jaro estu en signo de 
espero pri „La Nova Internacia Lin­
gva Ordo" laŭ La Universala Dekla- 
racio de Homaj Rajtoj surbaze de 
neŭtrala lingva fundamento. UEA 
reaktivos en Novjorko por persvadi 
Unuiĝintajn Naciojn diskuti la 
demandon de internacia helplingvo. 
En aprilo ni lančos similan pledon če 
membroj de Eüropa Parlamento. 
Tiucele la Komitato de UEA komisiis 
grupon de aktivuloj verki bazan doku- 
menton pri „Kampanjo 2000 por 
Nova Internacia Lingva Ordo". La 
komitato diskutos ĝin en sia kunsido 
en Adelaido. La mesaĝo speciále 
alvokas por subteno al TEJO, kiu

dum 1996 atingis fierindajn sukce- 
sojn. Por ebligi aliĝon de esperan­
tistoj el landoj kun ekonomiaj mal- 
facilaĵoj, la mesaĝo alvokas por sub­
teno de fondaĵo Canuto kaj parto- 
prenon dum UKo en Adelaido por 
konvinki la novan kontinenton.

Huinphrey TONKIN, la eksprezi- 
danto de UEA, aparte fekunda kon- 
tribuanto de nia centra gazeto, verkis 
tri longajn kaj interesajn artikolojn, 
kiuj resumas liajn spertojn de biblio­
grafe por Esperantaj lingvo kaj litera­
turo kaj precipe pri relanĉo de la 
strategia debato. Li asertas, ke UEA 
nuntempe laboras sen strategia piano 
ĝenerale akceptita. En sia artikolo li 
disdividas la esperantistaron al „eks- 
pluatantoj" kaj „naivuloj", bildigas la 
evoluon de tiuj du pensmanieroj dum 
historio de nia movado, karakterizas 
la tendencojn de „finvenkismo". Tiuj, 
kiuj konsideras la Esperanto-socion 
unu minoritata komunumo inter čiuj 
aliaj, eventuale ludas je falsa sento de 
persekutiĝo kaj subpremiĝo, kvazaŭ 
esti ano de minoritato estus amuza 
maniero suferi (sed ne tro), kaj senti 
sin persekutata estus vojo por eviti 
kulpo-senton, kiu akompanas moder- 
nan ekonomian aú socian privilegion.

Tonkin ne vidas grandan diferencon 
inter finvenkismo, kiu aroge supozas, 
ke ni posedas šlosilon al la monda 
harmonio, kaj persekutismo, kiu aroge 
supozas, ke Ia mondo interesiĝas
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aktive persekuti kaj subpremi nin. La 
finvenkistoj krias: „Atento nin, čar ni 
kondukos vin al saviĝo“. La perseku- 
tistoj diras: „Mortpafu nin, čar ni ne 
estas efektive plene evoluinta minaco 
al via privilegiita vivmaniero." Unue 
necesas tiel kreskigi nian soci on, ke 
ni merite ricevu la atenton de eks- 
teruloj kaj mem havu klaran senton 
de niaj propraj sociaj apartecoj kaj 
karakterizoj. Krome, necesas sufiče 
optimismi en tiu taško, por ne tali en 
tiun meta-defetismon de krédo je arte­
farita lingva minoritato, kiun ties 
artefarita sento de persekuío (psike 
konvena ujo por loki nian frustriĝon 
pri alies rifuzo lem i la lingvon...). Nia 
granda malamiko ne estas antaŭjuĝoj 
aü kontraöstaro, sed indiferento.

Kion instruas 5000 bibliografieroj?
- estas la plua artikolo de prof. H. 
Tonkin, en kiu li malkaŝas multajn 
interesaĵojn de sia merita laboro. 
Dum 17 jaroj li jam - kiel membro de 
usona Asocio pri Modemaj Lingvoj 
biografe prilaboras kun helpo de Dro 
Detlev Blanke t. n. fakon pri „invent- 
itaj kaj internaciaj lingvoj“. Biblio- 
grafio de MLA donas la plej 
kompletan kaj plej facile konsulteblan 
jaran superrigardon pri la aktuala faka 
laboro en la kampoj de esperantologio 
kaj interlingvistiko (formaía titolo: 
MLA International Bibliography of 
books and articles on the Modem 
Languages and literatures). La verko

aperas čiujare en kvin sekcioj kaj či 
tie troviĝas okaze mencii serioze kaj 
science pri ekzisto kaj daŭra progreso 
de Esperanto en čiuj fakoj kaj de la 
scienca kaj de la belarta literaturo. La 
interesuloj povas peti de Ia referanío 
(bibliografisto) detalajn informojn pri 
la interesita verko kaj vere ili ricevas 
tuj an fakan informon. Prof. Tonkin 
vizitadas almenaú dujare la biblio- 
tekon Hodler en la Centra Oficejo de 
UEA en Roterdamo, kie li gajnas 
čiujn informojn pri novajoj de la 
Esperanta literaturo, kiujn li poste 
prilaboras por la jarkolekto.

Nova PIV (Plena Ilustrita Vortaro)
Laň Heroldo 1/97 venis el Francio 
favora, eč miriga sciigo, Kuraĝulo 
Michel Duc Goninaz, kiun SAT 
(Sennacieca Asocio Tutmonda) komi- 
sits per reviziado de PIV, en intervjuo 
al Marco Picasso mal kaši s agrablan 
fakton, ke li helpe de komputoro 
finos baldau sian taskon. Estas reala 
supozo, ke la nova PIV aperos jam 
fine de 1997. Post la plena skanado 
de la verko kaj korektado de la diĝita 
versio la laboro ege plifaciliĝis. 
Necesis la kontribuado de pluraj 
spertuloj, čefe en la scienca parto. 
Krom valoraj sciencaj kontribuaĵoj 
Perla Martinelli liveris sian kontri- 
buon pri la beletrajoj. Ŝian laboron 
oni taksas tre valora. Si proponis 
plurajn modifojn, modem igajn. Valo­
ra estas decido pri neologismoj. Ek­
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zemple iu vorto estis konsiderata 
neologismo en 1969, nun au eniris 
plejparte en la komunan parolon, do 
ne plu estas neologismo, aŭ ĝi ne 
kapabiis trovi konftrmon en literaturo 
kaj vivo, do ne estis akceptita. En tiu 
kazo ĝi estas nek neologismo, nek 
ĉiutaga vorto: tial ĝi estas aŭ arha- 
ismo au eventuale malofta „moder- 
nismo", speciále signalenda. Faka 
parto estas la plej malfacila. Necesas 
reviziado, revidi plurajn difinojn, 
kontroli erarojn. Problemo de propraj 
nomoj ankoraŭ disvastiĝis, aperis 
pluraj novaj nacioj, ŝtatoj kaj tiu 
vasta aldono kondukas pli al enci- 
klopedio ol vortaro. Estas tiu risko. 
Oni proponis ankaŭ dividi PFVon en 
du partojn. Sed venkis la ideo pri unu 
kompleksa vortaro, tre ampleksa. Ni 
profitu la novan eldonon, tute regis- 
tritan perkomputile, por tuj poste 
ellabori novan eldonon en malgranda 
formo de iama Plena Vortaro, fori- 
gante ĝuste la enciklopediajn rubri- 
kojn, ankaů pro tio, ke ačeto de la 
granda Plena Ilustrita Vortaro estus 
por multaj ne tre riĉaj esperantistoj 
malfacile atingebla.

Manifesto de Prago - diskutata
Marco Picasso intervjuis kompilanton 
de la nova PIV Michel Duc Goninaz 
rekte per demando: Vi neniam difinis 
Esperanton internacia au helpa. Kion 
vi opinias pri la Manifesto de Prago? 
Ču vi subskribis ĝin? „Mi ne sub-

skribis. Estas interese, ke en la 
politike neütrala medio kia UEA oni 
komencas politike kompreni, ke Eo 
ne havas ŝancon .ĝeneraliĝi, se la 
mondo mem ne ŝanĝiĝos. Ja la lingvo 
ne estas komparebla al teiegrafo au 
radio, kiuj certe renkontis reziston kaj 
skeptikon, sed rapide povis ĝeneraliĝi, 
čar ili respondis ankaŭ al la interesoj 
de la regantaj klasoj. Sed la Mani­
festo de Prago tute vane sin tum as al 
instancoj, kiuj rifiizas kaj rifuzos Eon 
(tute ne gravas, ču antaŭjuĝe aŭ ne). 
Al ili ne interesas la temo. Kial 
insisti? Eo jam ekzistas, sen bezono 
de iuj instancoj. Multe, pli oportuna 
estas la agnosko pri la lingvo kaj ĝia 
reala uzo (ekzemple en literatura 
kampo, fare de PEN CLUB Inter- 
, national) ol la klopodo entrudi ĝin če 
UN, kie oni ne deziras ĝin. Bedaŭrin- 
de, sed tiel.“

Mgr. Bohumil Bouzek 27.1. raportis 
(kun propraj fotoj) en EK Praha pri 
sia čeesto en unusemajna Seminario 
de Germana E-Junularo. Li ankaŭ 
sukcesis liveri al legejo de Ŝtata 
Bibliotéko en Klementinum gazetojn 
Esperanto kaj Kontakto.

Nacia Esperant o-Muzeo en la franca 
urbo Gray festas en aprilo 20-jariĝon.

Renkontiĝo sur monto Čantoryja,
de esperantistoj ĉeĥaj, polaj kaj 
slovakaj, efektiviĝos 15.6.1997.
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Chnerman kaj Esperanto

Dum la pasintjara UK en Prago estis 
aíideblaj multaj prelegoj pri internacia 
lingvo kaj pri komunikado ĝenerale. 
Mi čiam skribis en mia notlibro 
streketon, kiam aŭdiĝis la nomo de 
Cimem ian, same kiel tion faris 
doktoro Svěrák en la teatraj'o Enket- 
ado pri perdo de la klaslibro. Kaj 
imagu, eč ne unufoje, karaj geamikoj! 
Kvankam ĝiiste Ciměrtnati aparťenis 
al unuaj eltrovintoj de internacia 
lingvo por čiuj bonvolaj homoj.

Jara Cimemian estis poligloto, sen 
problemoj li ellemis baznivele čiun 
ajn lingvon. Sed dum sia aventurema 
vivo li konstatis, ke aliaj homoj ofte 
ne havas similan persistemon. Tial li 
cerbumis, kiel ankaŭ al la malpli 
laboremaj personoj ebligi la 
internacian komunikadon.

Gravan momenton en lia strebado 
prezentas la jaro 1887. Tiam Cimer- 
man instrais en elementa lemejo de 
vilaĝo Struk en Galicio. La jaro estis 
vere fruktodona. Cimerman ne nur 
kolorigis la lemejon kaj apogis ĝin el 
la suda flanko por ŝirmi ĝin kontraŭ 
nordaj ventoj, sed tie či li dum 
instruado rimarkis, ke parto de 
infanoj ne atentas lian klarigadon, nek 
skribas en kajero liajn eldirojn. Li 
logike opiniis, ke la infanoj malbone 
vidas, kaj akompanis ilin al proksima 
urbo Bialystok al okulkuracisto por 
konftrmi sian opinion. La okul­

kuracisto, iu doktoro Zamenhof, post 
funda esplorado, konstatis, ke la 
infanoj vidas bonege, sed ili tute ne 
komprenas la instruiston, čar ili estas 
nek poloj nek ukrainoj, kiuj 
komprenus la čehan, sed hungaroj.

La kuracisto samspire konfidis al 
Jara, ke li jam longe strebas krei 
internacian lingvon, kiun li provizore 
nomis „esperanto". Tiu či ideo ek-

plačis al Jara tiom, ke li tuj proponis 
al doktoro Zamenhof sian kunlaboron, 
kiu estis kun plezuro akceptita.
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Zamenhof unue intencis elekti el 
diversaj lingvoj samsonajn vortojn, 
kiuj fariĝes fundamenta de <*stonta 
lingvo. Cimerman senriproče aprobis 
Ia ideon. Zamenhof plue proponis, ke 
la plej gravaj  elektitaj vortoj enhavu 
literon „y", ĉar tiel ili estos bone 
memoreblaj, sed Jara tiun ĉi propo- 
non akre rifuzis atentigante, ke unu 
litero „i” en lingvo certe sufičas.

Li rekomendis prefere uzi por čiu 
vortospeco unu finan literon, čar en 
aboco estas pli da literoj, ol kiom da 
vortaj specoj ekzistas. Fine estis 
elektitaj nur vokaloj, nome -a fariĝis 
vokalo por adjektivoj, -e por ad- 
verboj, -o por substantivoj, -i por 
verboj en infinitivo kaj -u por verboj 
en volitivo. Eble vi iom miras, kial 
ĝuste verboj havas tian preferon, dum 
por numeraloj, pronomoj, prepozicioj, 
konjunkcioj kaj subjunkcioj la fina 
vokalo mankas. Origine Zamenhof 
proponis por volitivo finan konso- 
nanton, sed post mallonga diskuto, 
kiam li leviĝis de la plaňko, li volon­
te konsentis, ke volitivo plej bele 
sonas kun finajo -u.

Ambaŭ amikoj certe daürigus la 
dialogon, sed la infanoj, lacigitaj, jam 
dormetis sur divano, kaj ankau la 
botelo de prunbrando ne plu ion 
enhavis. Tiam Jara decidis reveni 
hejmen, promesante al Ludoviko bal- 
dauan sesion če plena botelo.

Sed kiel li estis surprizita, kiam 
■Ludoviko ne nur ne plu kunvenis, sed 
malpacience lančis sian verkon pri in­
ternacia lingvo sen mencio pri kun- 
laboro kun li, Jara da Cimerman.

Kompreneble, la numeraloj, prepo­
zicioj , konjunkcioj kaj subjunkcioj 
havis diversaj n finajojn sen iu ajn 
normo, la-personaj pronomoj eč fin- 
iĝis per -i kiel verbaj infinitivoj. Kaj 
kiel Zamenhof furiozis če la ceteraj 
pronomoj! Klopodante realigi sian 
originan ideon pri komencaj literoj, li 
dividis ilin je nedifinaj, montraj, de- 
mandaj, kolektivaj kaj negativaj re- 
zervante por čiu grupo apartan ko- 
mencan literon!

Tiel fuŝita lingvo al kolerigita Ci­
merman kompreneble ne plačis. Gloro 
pro eltrovita lingvo ja plene apartenas 
al Zamenhof, sed samtempe estiĝis 
neceso persvadi la homaron pri avan- 
taĝoj de Esperanto. Kvankam li jam 
80 jarojn direktas la persvadadon de 
supre (el la čielo), entute eblas diri, 
ke li sukcesis nur če la plej volont- 
emaj volontuloj.

Kia estas via opinio?

Ing. Karel Votoček
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Provu traduki

Pasintnumere ni donis jenan traduk- 
taskon:
1) vzít rozum do hrsti
2) bloumat po ulicích
3) neudělal bych to za živý svět 
Ni ricevis plurajn solvojn.

Leganto JD:
1) plenmane přeni sencon 

manplate kapti racion
2) piedači en strato 

promenaĉi tra strato 
migradači tra urbo 
zig-zag-irado en strato

3) neniam mi tion farus, eĉ ne je la 
tuta mondo / vivo

Leganto JH:
1) racie pripensi
2) gapi surstrate
3) tion mi farus nenikaze

Legantino SZ:
1) přeni la racion en sian manon 

koncentriĝi streĉe pri tiu afero 
ne forigi ideojn de tiu afero

2) umi surstrate 
gapi en neniumon 
senpripense iri

3) mi tion ne farus eĉ por čiuj vivuloj 
mi tion ne farus ĉiupreze
mi ne farus tion eĉ rekompensite 

por čiu vivanta mondo

Leganto DB:
1) zorgi pri sia prudento (ságo)
2) gapvagi (vagadi) tra la stratoj
3) tion mi farus eĉ por nenio en la 
mondo

Leganto ZH:
1) ekagi prudente, ekmovi ia cerbon, 
koncentri/kolekti la pensojn
2) vagi tra la stratoj, sencele kaj 
senpense vagi tra la stratoj
3) mi farus ĝin por nenio en la 
mondo

Leganto PM:
1) funkcii gi la racion
2) vagi tra stratoj
3) mi ne farus tion eč por ĉio / eĉ por 
viva mondo / eĉ por ora porko ktp.

Leganto JM:
1) ekraciumi
2) stratumi
3) mi farus ĝin neniapreze

Leganto DS proponas traduki plurajn 
proverbojn:
- Rozum má vidět dál než oči
- Často přesazovaný strom málo rodí
- Slunce nebývá za mraky dlouho
- I do myší díry nahlédne slunce
- Bačkora je bačkora, i když zlatém 
vyšívaná
- Strom neodepře stín ani tomu, kdo 
ho přišel skácet
- Kde je třeba činu, tam nepomohou 
výčitky
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LIBROSERVO
Českého esperantského svazu v Praze 

_______ Nabídka zboží pro rok 1997_______

Zboii objednávejte na adrese: ESPERANTO, 
Český esperantský svaz, LIBROSERVO, 
pošt . přihr. 1069, 111 21 Praha.

Při větších nákupech poskytujeme slevy jak 
yubům esperantistů, tak í jednotlivým členům 
CES, tak i tuzemským knihkupcům: 10% pri 
odběru zboží nejmeně za 100 ,- Kč, 15% při 
odběru za 500, - Kč, 20% za 1000,- Kč.

Některé zboží je na skladě jen v omezeném 
množství. Objednávky budeme vyřizovat v 
pořadí, jak nám dojdou, až do vyčerpání zásob.

Při zásilkové službě (posílám zboží poštou) 
připočítáváme k ceně zboží expediční náklady 
(tj. poštovné a balné).
Tešisne se na Vaše objednávky!

UČEBNICE A PŘÍRUČKY 
KE ZKOUŠKÁM

C 025 Prachař: Esperanto 1. Učebnice pro 
děti, věkově asi pro 3.tř. ZS. K učebnici piatří 
soubor volných pracovních listů pro 
vypracovávám úloh. (14 Kč)
C 026 Prachař: Esperanto 2. Učebnice 
navazující na předchozí l. díl, je  také stejným 
způsobem zpracována. Věkově pro děti 4. až 5. 
ír. ZŠ. (24JO Kč)
Obě Prachařovy učebnice však s oblibou 
používají někteří dospělí.
C 052 Kilian: ABC mezinárodního jazyka 
esperanta. Stručná učebnice esperanta, pou­
žívaná např. v Letním esperantském táboře v 
Lančově na Vranovské přehradě. Vhodná i pro 
první seznámeni s  jazykem pro samouka. (8 
Kč)
LS 019 Chrdle - Chrdlová: Esperantem za 
tři měsíce. Netradičně pojatá učebnice 
esperanta obsahující i konverzační a 
čítankovou část. Umožní i samoukům osvojení 
esperanta v dostatečné míře pro běžnou 
konverzaci, čtení esperantské literatury i 
poslech esperantského vysílání rozhlasových 
stanic. (69 Kč)
C 051 Cink: Cvičebnice esperanta pro po­
kročilé. Tato učebnice je  používána i v písem­
ných kurjech esperanta pro pokročile, které 
pořádá CES. Vhodná i pro samouky. (24 Kč) 
C 014 Vondroušek: Historie a spisovatelé 
Stručný nástin dějin plánových (mezinárodních) 
jazyků, esperantského hnutí a písemnictví v 
esperantu. (Česky) (10 Kč)

C 014/a Vondroušek: Historio kaj biografioj.
Obdoba předchozí knížky v esperantu. (10 Kc) 
LS 004 Malovec: Gramatiko de Esperanto. 
Podrobnější výklad mluvnice esperanta pro 
přípravu ke zkouškám i pro zájemce o 
podrobnější studium. (17 Kč)
C 081 Kilián: La Mondo Rakontas. 50 poví­
dek z 5 světadílů - malá čítanka pro mírně 
pokročilé. (10 Kč)
C 012 Kamarýt: Historio de la Esperanto- 
movado en Cenoslovakio. Dějiny čs. esperant­
ského hnutí od jeho začátků v 19. stol až po 
jeho potlačení v padesátých letech 20. století. 
Výborné a ojedinelé dílo prakticky za symbolic­
kou cenu! (20 Kč)
SLOVNÍKY
C 080 Kilián: 808 nejužřvanějšicb slovních 
kmenů v mezinár. jazyce esperanto. (8 Kč) 
C 053 Kilián: Esperantsko-český a česko- 
esperaníský slovníček (10 Kč)
C 074 Hromada: Esperantsko-český a česko- 
esperantský kapesní slovníček (20 Kč)
C 077 Bří Filipové: Velký .slovník česko- 
esperantský (70 Kč)
LS 011 Kraft - Malovec: Esperantsko-český 
slovnik. Nově zpracovaný siovník středního 
rozsahu obsahující asi 28 000 termínů. Je 
připravován i obdobný slovník česko- 
esperantský. (129 Kč)
c  020 Rybář: Terminaro de Hidraůlaj Me- 
hanismoj. Systematicky řazený terminář 
hydraulických mechanismů, definice v esperan­
tu, přiřazeny výrazy anglické, české, francouz­
ské, německé a ruské. (16 Kč)
C 203 Rybář: Terminaro de Hidraůlaj Me- 
hanismoj. Terminaro de la Terminologia 
Esperant o-Centro. Předchozí terminář (C 
020) na disketě. J288 Kč)
C 027 Traxler: Cesko-esperantský právnický 
slovník (43 Kč)
C 079 Traxler: Esperantsko-český právnický 
slovnik (49 Kč)
C 201 Stomatologia terminaro. Stomatologic­
ký terminář TEC se softwarem. (288 Kč)
C 206 Mezinárodní ISO-kódy „Názvy zemí 
apod.“ (65 Kč)

POVÍDKY, ROMÁNY A JINÁ PRÓZA 
C 001 Rumler: Abunde kaj redunde. Eseo 
pri diversaj stiloj en la Internacia Lingvo. Plus 
sinonimo glosaro de Praga artliteratura školo. 
Esej o různých stylech v mezinárodním jazyce. 
Plus synonymický slovníček Pražské literární 
školy. (4 Kc)
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C 002 Nezval: El mia vivo. Vzpomínky české­
ho básníka na mládí s ukázkou komedie 
Schovávaná na schodech", přel. J. Vondroušek 
(4 Kč)
C 004 Vondroušek: Goioj de mia vivo. 5 
českých pověstí od A. Jiraska, 5 ukázek z díla 
K. Čapka a 1 od J. Šmída, přeložených J. 
Vondrouškyn (8 Kč)
C 007 K. Čapek: Antologieto el lia verkaro 
kun koncíza priskribo de tia signifo, biogra- 
Go kaj bibliografio. Přeložil J. Vondroušek. 
(5 Kč)
C 010 Dyk: Ondro kaj Drako. Divadelní hra, 
překlad J. Vondrouška. (8 Kč)
C 021 G.Bradatsch: Čiam malnova kaj ĉiam 
nova. Zajímavé seznámení s  Prahou 'a je jí 
historií z pera nimeeké-autorkyr\^překladu M. 
Ludewigové. (10 Kč)
C 0?2 JVleze de Eŭropo. Skizo pri ta historio 
de Ceboslovakio. (10 Kč)
C 092 Ecbtner: Sep tradukoj. Esperantská 
překlady V. Echtnera pro knihu „Čehoslovaka 
antplogio". Ukázky z děl A. Jiráska, J. Zeyera, 
F.Srámka, H.Maltřové, A.M.Tilschové, J.S. 
Baara a J. Vrby. (13 Kč)
K 272 Bauer: La fenoraeno Svislando. Studie 
o Švýcarské federaci. (35 Kč)
C 173 Tvarožek: Anekdotoj pri famaj homoj
Krátké historky ze života slavných lidí. (28 Kc)
C 182 Kožík: Lumo en tenebroj. (Dolorplena 
kaj heroa vivo de J.A.Komenský) Kozíkovo 
dílo o JA.Komenském doplněné o části “El la 
ságo de Komenio" a "Labirinto de la mondo 
kaj paradizo de la koro". (26 Kč)
LS 001 K. Čapek: Milito kontrau Salaman- 
droj. Známý Čapkův román, který dodnes 
neztratil nic ze své aktuálnosti, ve výborném 
překladu J. Vondrouška. (95 Kč)
LS 003 J. Hašek: Ne nur soldato Švejk. 
Ukázky z díla známého českého humoristy J. 
Haška v překladech S. Kamarýta, O. Kníchala, 
M. Lukáše, M. Malovce, J. Paterý a V. Váni. 
(126 Kč)
LS 009 Karolo Ia IV-a: La propra biograflo.
Vlastní životopis císaře a h-ále Karla IV. v 
překladu J. Vondrouška (84 Kč)
LS 017 Doktoro Johano Faust . Loutková hra 
o Faustovi. (15 Kč)
LS 018 K. Čapek: La Blanka Malsano.
SvětozMmá hra K. Čapka v překladu T. 
Kiliana. (60 Kč)

LS 022 J. Otčenášek: Romeo, Julieta kaj la 
tenebro. Známý román J. Otčenáška o lásce 
židovské dívky a českého chlapce v době 
německé okupace. Překl. V. Váňa. (35 Kč)
LS 023 F.Kalka: La Metamorfozo. Vynikající 
novela F.Kafky z roku 1912. Z němčiny přeložil 
M. Nervi a u příležitosti 81. svět. kongresu v 
Praze 1996 vydal UEA. (120 Kč)
LS 024 S. Urban: Nova Ezopo. Sbírka veršo­
vaných satirických bajek, v esp. orig. (30 Kč)

KNÍŽKA PRO DĚTI
LS 016 Tiileux-Disano: Zamenhof. Bild- 
rakonto. Zamenhoßv životopis v kreslené 
podobě jako obrázkový seriál („comics“) ve 
dvou verzích - české a esperantské - v Jednom 
svazku. Vhodné i jako pomůcka pro zábavnou 
výuku esperanta. (12 Kč)

BÁSNĚ

LS 025 Eli Urbanová: Nur tri kolorojn.
Originální sbírka milostných básní známé české 
básnířky Eli Urbanové. (38 Kč)
C 003 Eli Urbanová: El subaj fontoj. V pořa­
dí druhá sbírka známé a úspěšné básnířky 
dávající nahlédnout do intimního světa ženské 
duše. (16 Kč)
C 009 Karen (Kořinek) - Rumler - Urbano­
vá - Vidman: Kvarfolio. Výběr z veršů 
pražských básníků-esperantistů. (4 Kč)
C 011 P.Bezruč: Sileriaj kantoj. Klasické dílo 
české poezie v překladech Ř. Hromady, T. 
Pumpra a J.Kořínka. (4 Kč)
C 032 Kořinek: Elekto el la originalai kaj 
tradukitaj poemoj. Připojen životopis I. Ko­
řínka od V. Novobilskeho a stručné údaje o 
básnících, jejichž básně jsou v překladu uvede­
ny. (5 Kč)
C 083 Rumler: 52 současní če|tí básníci v 
1000 verších - 52 nunterapaj ĉehaj poetoj en 
1000 versoj. Dvojjazyčná sbírka básní v 
překladu od J.Ramtera. (4 Kč)
ZPĚVNÍK
C 162 Cink: Societa Kantareto. Zpěvník 
vydaný k příležitosti 43. kongresu IFEF v Olo­
mouci 1991. Uvedeny nejúspěšnější písničky z 
předchozích zpěvníku J.Činka. Nove zařazena 
Železničářská píseň. (24 Kč)

ODBORNÉ KNIHY
C 016 Kolekto de la referajoj el ia intemaci- 
a seminajio „Apliko de Esperanto en Scienco 
kaj Tehniko 1982". Témata přednášek
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Energie - celosvětový problém. Odborný jazyk 
a terminologie. (10 Kč)

C 089 Kolekto de Ia referajoj el la inter­
nacia seminario „Apliko de Esperanto en 
Scienco kaj Tefiniko 1989". Téma přednášek: 
Doprava. (45 Kč)
C 019 Werner: Terminologia Kurso. Jediná 
u nás přístupná příručka v esperantu pro 
terminologickou práci. (20 Kč)
C 013 Tůma: La fundamentaj konsideroj de 
Ia scineco pri la varmo. Kurz termodynamiky 
s četnými grafy a matematickým aparátem na 
nezbytné úrovni. (9 Kč)
C 209 Internacia Seminario pri Komenio, 
Prago 19S2. Sborník, přednášsk-zs^semináře 
pořádaného na počest 400. výročí narození 
JA. Komenského v rámci Předkongresu 1992 v 
Praze. (16 Kč)
C 015 Zborník materíálov z interlingvistic- 
kého seminára „Problémy interlingvistiky" 
(1987). Sborník přednášek ve slovenském a 
českém jazyce, se souhrny v esperantu. (30 Kč)
C 055 Bednarz: Bibliografio de la Esperan- 
to-eldonaj oj aperigitaj en PoUando 1945- 
1979. (3 Kc)
C 205 Demonstrační disketa programového 
vybavení pro mnohojazyčné kodové prostře­
dí dle ISO «937. (50 Kč)
"tec11 Multi Afphaĥet 1 S I  V m n j M T m  
"tec" Multi Alphabet 2 čís. 925 lü (1.65Ü Kč) 
"tec" Multi AljáSKt'? 92512 (1.650 KcJ 
(disketa 3,25")
LS 002 Malovg:: 25 jaroj de ĈEA 1969- 
1994. Ročenka CES vydaná k 25. výročí CES. 
Krome stručných údaiů o poslání a dějinách 
svazu jsou zde publikovány nové adresáře 
českých klubů esperantistů, odborných sekcí 
svazu a jeho hlavních činovníků. Uvedeny také 
adresy firem, které působí v esperantském 
prostředí nebo používají esperanto ve své 
činnosti. Vhodné i pro informaci neesperantské 
veřejnosti, neidůležitější údaje ze stanov a 
historie jsou dvojjazyčné. (32 Kč)

LS 005 Chrdle (ed.): La Stato kaj Estonteco 
de la Internacia Lingvo Esperanto. Sborník

f řednášek předních interlingvistů a esperanto- 
>gů přednesených na mezinárodním kolokviu 

v Praze, v červenci 1994. (147 Kč)

LS 006 Maxwell-Preotu-Tacu: Lingvo kaj 
kibernetiko. Sborník prací podávající různé

pohledy kybernetiky na jazyk v jeho obecné lin- 
gvistické rovině. Psáno převážně dvojjazyčně, 
nebo alespoň se souhrnem. Převážně v espe­
rantu, dále angl., franc. a rumunský. (142 Kč) 
LS 007 J. Kavka: Ču leúcito en Bohemio? 
Geologická studie známého geologa-esperan- 
tisty. (21 Kč)
LS 012 Malovec: Gramatiko de Ia čefia ling­
vo. Stručný přehled české mluvnice v esperan­
tu. Užitečná pomůcka pro uživatele Esperant- 
sko-českého slovníku, případně i pro zahranič­
ní účastníky Světového kongresu v Praze 1996 
(27 Kč)
LS 013 Frank: Mallonga enkonduko en la 
kibernetikan Pedagogion (Kurze Einführung 
in die kybernetische Pädagogik). Dvojjazyčná 
učebnice nového oboru. Obě jazykové verze 
psány autorem. (92 Kč)
LS 014 V. Barandovská: La latina kiel inter- 
lingvo/Latein als internationale Sprache. 
Rozsáhlejší interlingvistický pohled na latinu 
vč. podrobných informací a srovnávacích tabu­
lek mezinárodních projektů. Psáno v esperantu, 
každá kapitola s rozsáhlým německým souhr­
nem. (18 6 Kč)
LS 015 Chrdle: Profesia uzo de Esperanto 
kaj ĝiaj specifaj trajtoj. Popis zkušeností 
získaných při profesionálním používání jazyka 
esperanto ve srovnání s  jazyky národními. 
Největší část věnována užití v turistice a nakla­
datelské činnosti, s nimiž má autor bohaté 
zkušenosti. (38 Kč)

KAZETY A GRAMOFONOVÉ DESKY

B 026 TEAM en Esperanto. (58 Kč)
LS 008 Famaj kantoj por belaj horoj.
(140 Kč)

LS 026 Bukedo el hungara poezio. Poemoj el 
Hungara Antologio. 2 dlouhohrající desky, 
stereo, 33 min'. 44 básní 24 autorů od 14. 
stol. do současnosti. (120 Kč)

LS 028 Du bulgaroj kantas en Esperanto. 
Kantas Maria Angelova, Dimitro Dančev. 17
známých árií a písní, 33 min '. (90 Kč)

LS 029 Eterna muziko. Kantas ensemblo 
Eterna Muziko. Západoevropská a stará ruská 
sborová hudba v esp. překladu. Na 2. str. 
báseň Puškina „Graf Nulin". (70 Kč)

LS 030 Jubilea Koncerto. Kantas Veselin 
Damjanov. 7 populárních operních a operet-
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nich árii a 7 orig. písni. Stereo, 33 min1.
(120 Kč)

LS 031 Kio estas Esperanto? (Que é o 
esperanto?) Mono, 33 min'1. Úvod do esperanta 
pro Portugalce. (40 KS)

LS 032 Nikolaj Rytjkov: elektitaj eroj.
Mono, 33 min'. 18 ukázek z díla Kalocsaye 
přednesených ruským hercem. (60 Kč)

LS 033 Omaĝo al Veselin Damjanov. Kantas 
Joelle Rabu. Stereo, 45 min1. 2 písně. (25 Kč)

LS 034 San Diego vokas. Kantas Alberta 
Casey. Stereo, 33 min'1. 13 slavných písní 
různých národů. (130 Kč)

LS 035 Sonĝpoemo pri ponto kaj aliaj 
kantoj. Kantas la koruso Hljomeyki. Stereo, 
33 min1. 12 islandských písní; úvodní píseň 
komponována na počest 62. svět. kongresu v 
Rejkjaviku. (90 Kc)
A 001 Esperantská hvězdička v bílém poli, (}> 
7 mm (4.50 Kč)
A 002 Esperantská hvězdička v bílé kruhové 
výseči, pod ní v  oblouku nápis „Esperanto", 10 
x 17 mm (5 Kč)
A 002 Odznak esperantských rybářů IFEK (8 
barev) (5 Kč)
A 002 Odznak esperantských zdravotníků 
(5 Kč)
A 002 Odznak esperantských veteránů (5 Kč) 
A 002 Odznak KKE1 (zákL barva červená nebo 
bílá) (5 Kč)
A 003 Odznak SET Lančov (5 barev) (6 Kč)
A 003 Odznak EK Třebíč (3 barvy) (6 Kč)
A 004 Odznak esperantských mineralogů 
(14 Kč)
A 005 Odznak Českého esperantského svazu 
(10 Kč)
A 006 Odznak J/li amas Esperantan“, kotouč 
<|> 37 mm. (17 Kč)
Posledně jmenovaný odznak má zavírací 
(bezpečnostní) špendlík, ostatní mají špendlík 
obyčejný.

SAMOLEPKY
B 008 Mondpaca Esperantista Movado (kruh 

35 mm, 9 ks na fólii) (5 Kč)
B 012 100 jaroj de Esperanto (obdélník na 
výšku 29 x 38 mm, 15 ks na fóUi) (7 Kč)
B 021 Esperanto Vás spojí se světem (obdélník 
na šířku, 32 x 16 mm, 28 ks na fólii) (2 Kč)
B 027 Internacia Lingvo Esperanto (obdélník 
zelený, 38 x 19 mm, 24 ks na fólii) (2 Kč)

B 027/b Esperanto-ponto inter nacioj (obdélník 
zelený, 38 x 19 mm, 24 ks na fólii) (2 Kč)
B 028 43-a kongreso de IFEF Olomouc 1991 
(45 x 45 mm, 6 ks na fólii) (9 Kč)

POHLEDNICE
B 001 Novoroční pozdrav „Feličan Novan 
Jaron" (1.20 Kč)
B 002 Pohlednice „Saluton el Praha“
(motivy: Starom. radnice, Václavské nám., 
pražské mosty, Karlův most) (1.60 Kč)
B 002 Pohlednice „Saluton el kongresurbo 
Praha“ (mptivy: Palác Kultury - kongresové 
Centrum, Zofin) (1.60 Kč)
B 002 Pohlednice „Saluton el SET Lančov“ 
(záběry z tábora a od Vranovské přehrady) 
(1.60 Kč)
B 002 Pohlednice „Ĉeĥoslovakaj ŝtataj 
banlokoj“ (záběry; Mariánské Lázně, Jáchy­
mov, Karlovy Vary, Frant. Lázně) (1.60 Kč)
B 002 Pohlednice „Vizitu Čebosiovakion“
(záběry: Trosky, Moravský Kras, Štrbské Pleso, 
Ještěd) (1.60 Kč)
B 002 Pohlednice „Saluton el Čehoslovaka".
(záběry: Hradčany, moravskoslovácké kroje, 
Bratislavský hrad, Karlovy Vary) (1.60 Kč)
B 022 Pohlednice černobílá jako dopisnice (s 
neplatnou čs. známkou) vydaná pro Letní kolej 
esperanta v Doksech (záběr Máchova jezera). 
Filatelistická zajímavost. 1. dopisnice s esp. 
textem vydaná u nás po 2. svět válce. (1.50 
Kč)

LS 020 Pohlednice „Saluton el kongresurbo 
Praha" (motiv stejný jako u B 002, ale text na 
zadní str. aktualizovaný pro 81. UK Praha 
1996) (3 Kč)

OSTATNÍ ZBOŽÍ

B 015 Plastika (sádrová) "Zamenhof (35 Kč) 
B 020 Medaile ke 100. výročí esperanta 
(130 Kč)

MAPY

LS 021 Pošatlaso PRAHA Kapesní atlas 
(plán) Prahy vydaný k příležitosti 81. světo­
vého kongresu esperanta v Praze 1996, 
aktualizovaný podle stavu (názvy utic apod.) 
platného v červenci 1996! (25 Kč)

Únor 1997
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